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	CONSTRUCCION ESTACION DE SERVICIO RURRENABAQUE

	RG-02-A-GCC



	ÍTEM. 104.: PROV. E INST. DE LETRERO LOGOTIPO CON ILUMINACIÓN LED

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión y colocación del letrero del logotipo, de acuerdo a diseño YPFB.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

La estructura del logotipo institucional deberá ser de acero inoxidable de primera calidad, el letrero deberá estar provista de iluminación Led en tiras 220v en AC y soporte de fijación para la estructura de la cenefa.

 Esta especificación cubre los requerimientos generales y particulares para la preparación de superficies y pintura de Tuberías, Estructuras Metálicas y soportes metálicos.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El fabricante deberá ceñirse estrictamente a las medidas y modelos preestablecidos de YPFB, no pudiendo alterar cualquier medida.

Inicialmente se procederá a la fabricación de la estructura básica, es decir el armazón romboide de 50 x 30 x 1.20 mm, luego se procederá a soldar piezas que correspondan.  Se procederá también en la fabricación de la estructura de soporte de la iluminación  que irá fijada a la estructura principal y el soporte metálico de chapa de 2mm que serán los elementos de sujeción en la fachada y cenefa.

Una vez terminados  los trabajos de cerrajería y a satisfacción del  Supervisor se realizará la instalación eléctrica con los sellos APE correspondientes.

Finalmente de instalará en los lugares que indique el Supervisor, ya sea  con pernos empotrados  en pared como el caso de la fachada y con soporte en cenefa de cubierta  de islas.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación del letrero se medirá por pieza.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado  por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ÍTEM. 105.: PINTADO DE TUBERIA

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem consiste en el pintado de los tubos rígidos APE de todas las instalaciones eléctricas de la Estación de Servicio.

Se usará una pintura color azul, este color indicará que donde se encuentren tubos o ductos pintados con ese color, contienen cableados eléctricos.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Esta especificación cubre los requerimientos generales y particulares para la preparación de superficies y pintura de Tuberías, Estructuras Metálicas y soportes metálicos.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	La pintura debe ser aplicada en forma pareja para producir un revestimiento suave con el espesor uniforme requerido. Si las condiciones se consideran corrosivas en la especificación, entonces los filos de chapas, esquinas, hendiduras, pernos y soldaduras, etc., deben recibir una mano extra de pintura antes o después de la primera mano de fondo.

Deben evitarse marcas de brocha con las pinturas de fondo. Deben evitarse áreas delgadas en cualquier mano de pintura. Cada mano de pintura debe estar completamente seca antes de aplicarse la siguiente mano.

La preparación de la superficie debe hacerse cuidadosamente y la superficie de metal desnuda debe fondearse tan pronto como sea posible después de la preparación. Cuando inevitablemente haya que dejar las superficies preparadas por mayor tiempo, es decir, durante la noche, las mismas deben inspeccionarse antes de aplicar el fondo, y si es necesario, deben prepararse de nuevo.

Durante la pintura deben protegerse las superficies adyacentes de salpicaduras de pintura y otras manchas.

En caso de ocurrir manchas o daños, los mismos deben limpiarse o repararse según indique el Supervisor. El espesor de la película seca no debe ser menor que el especificado en el programa de pintura. Si no se ha alcanzado el espesor de la película seca mínimo, deben aplicarse una(s) mano(s) adicional(es) hasta que se logre el espesor de la película seca mínimo.

La primera mano de pintura debe aplicarse tan pronto como esté preparada la superficie, pero en todo caso, durante el mismo día y antes de que tenga lugar oxidación o contaminación.

Cada capa de pintura debe dejarse secar durante el espacio de tiempo prescrito por el fabricante de la pintura antes de aplicar la capa siguiente. Las capas subsiguientes del sistema de pintura deben tener diferencia en tinte o color. Debe prestarse especial atención al pintado de esquinas, bordes, soldaduras, etc., particularmente con respecto al espesor de película seca mínimo especificado. Debe suministrarse ventilación adecuada tanto para la aplicación y el secado si el área de trabajo es encerrada.

El transporte y la construcción de las estructuras pintadas deben llevarse a cabo luego de que la pintura haya secado durante suficiente tiempo. Los daños al trabajo de pintura deben evitarse en lo posible tomando medidas adecuadas tales como el uso de eslingas que no sean metálicas, etc. Todas las planchas o estructuras de acero deben suministrarse con un sistema de fondo o revestimiento para proteger las superficies de acero durante las etapas de transporte, almacenaje, construcción y ensamblaje.


	MEDICIÓN

	La ejecución de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán por metro lineal.

	FORMA DE PAGO

	Estos ítems ejecutados en un todo de acuerdo con los planos y la presente especificación, medidos y aprobados por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ÍTEM. 106.: INSTALACIÓN DE ACOMETIDA EN MEDIA TENSIÓN  


	UNIDAD: GLB.

	DESCRIPCIÓN

	La acometida en Media Tensión Comprende la provisión e instalación unidades constructivas de media tensión y cualquier otro material y/o accesorio necesario para la instalación de la acometida de media tensión hasta el transformador de Potencia, aprobado por el Supervisor de Obra. Debe sujetarse a las especificaciones de la compañía suministradora de energía eléctrica, tomándose en cuenta la magnitud de la carga y el nivel de voltaje requerido. Está basado en todos los cálculos, conexiones, pruebas y ajustes necesarios que garanticen la adecuada ejecución de los trabajos de manera que las instalaciones se encuentren balanceadas y en condiciones de operación. 
Para la ejecución de este ítem la empresa adjudicada estará en la responsabilidad de realizar el trámite correspondiente ante la Compañía Distribuidora Local.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en las construcciones deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales como mínimo a implementarse serán los siguientes:

-
PARARRAYO 18-21 KV

-
CABLE DE CU DESNUDO N°2 P/ATERRAMIENTO DE PARARRAYO

-
AISLADOR CAMPANA EN 25K, ANSI 56-2

-
CONECTOR P/JABALINA 3/4"

-
CONTRATUERCA DE SEGURIDAD 5/8"

-
CRUCETA DE MADERA DE 33/4" X 43/4"X8"

-
CUPLA DE BRONCE P/VARILLA DE ATERRAMIENTO 3/4"

-
ESPIGA 25 KV P/CRUCETA DE MADERA

-
GRAMPA DE ACERO PARA ALAMBRAR

-
GRAMPA DE LINEA VIVA N°81/0 A N° 8-2

-
JABALINA COPPERWELD 3/4"X8"

-
MUFLA EXTERIOR 25 KV

-
MUFLA INTERIOR 25 KV

-
ALAMBRE DE ALUMINIO DESNUDO N°4

-
PERNO D EMAQUINA 5/8"X12"

-
PERNO DE MAQUINA 5/8"X18"

-
PERNO DE MAQUINA 5/8"X6"

-
ARANDEL CUADRADA 5/8"

-
CINCHO METALICO

-
PERNO ALLEN P/GOLPEAR VARILLA DE 3/4"

-
REDUCCION DE 4" A 2"

-
BALANCIN METALICO 30"

-
CONECTOR A COMPRESION DE COBRE 2A2 DADO C

-
SECCIONADOR FUSIBLE 27-BIL 125KV

-
SILICONA

-
SOPORTE METALICO P/CABLE Y MUFLA EXTERIOR

-
SOPORTE METALICO P/CABLE Y MUFLA INTERIOR

-
CABLE DE CU DESNUDO N°2 P/CONEXION A LA LINEA 

-
TERMINALES DE CABLE DE COMPRESION 35 MM2



	FORMA DE EJECUCIÓN

	Antes de iniciar la instalación eléctrica, el ingeniero eléctrico o ramas afines deberá cerciorarse de que estén disponibles en los límites del proyecto las facilidades eléctricas adecuadas para prestar el servicio.

Toda instalación con suministro en Media Tensión deberá contar con elementos de protección en Media Tensión contra sobre-corrientes y cortocircuitos de acuerdo al siguiente detalle:

-
Para potencia menor a 700 KVA, Tensión de 24.9 KV, entonces debe usar seccionador fusible

-
BIL mayor o igual a 125 KV en sistemas de 24.9 KV.

En general:

-
Todas los trabajos de construcciones de líneas aéreas de distribución en 14.4 / 24.9 KV, deben realizarse de acuerdo al Manual de Estructuras elaborado por la Empresa Eléctrica que corresponda.

El constructor se encargará de que el lugar en que se instaló la unidad quede limpio, libre de desechos y materiales sobrantes. Si dicho lugar fuera una acera u otro tipo de área cementada, es responsabilidad del constructor que después del trabajo, el área quede debidamente reparada.

En aquellos casos en que se requiera más de un poste para la misma estructura, estos deberán quedar con su cima a la misma altura.

   ARMADO DE ESTRUCTURAS

Los constructores deberán cuidar de armar las estructuras usando los agujeros correctos del poste para cada montaje en particular, es aconsejable armar la estructura antes de la erección del poste.

Las tuercas y contratuercas deben ser apretadas adecuadamente. Las estructuras que vayan en ángulo deben quedar alineadas con la bisectriz del mismo.

Los pernos que por sobresalir más de 5 centímetros dificulten la instalación apropiada de tuercas de ojo, y no se disponga de pernos que puedan ser suministrados en un plazo relativamente corto, deberán ser cortados a la longitud necesaria y los cortes deberán ser pintados con anticorrosivo (si es necesario).

A los postes de concreto se les deberá perforar únicamente los agujeros necesarios para instalar los pernos que correspondan a cada montaje. Los aisladores al instalarse, deben limpiarse completamente de polvo, basura, etc., con el fin de evitar al máximo las probables fallas eléctricas por contaminación.

CONEXIONES, APERTURAS DERIVACIONES EMPALMES

En la separación de circuitos el constructor dejará colas de 2 metros de longitud de conductor para proceder a realizar los “puentes” correspondientes. Los conectores y grampas de línea viva deberán ser apretados debidamente con herramientas y dados apropiados de compresión.

a. ATERRAMIENTO

Se instalaran varillas de aterramiento Cooperweld 5/8” x 2.4m, para tierra en aquellos postes que indique la instalación de equipos. Para las líneas de distribución rural en media tensión se instalarán varillas de aterramiento Cooperweld 5/8” x 2.4m aproximadamente cada 500 metros.

Las varillas para tierra deberá instalarse a una distancia de 60 cm del poste y su extremo superior deberá quedar a 30 cm abajo del nivel del terreno. Todos los equipos deberán tener al menos dos conexiones desde el tanque de transformador al conductor multi aterrado.

b. RIENDAS Y ANCLAS

El contratista deberá asegurarse de que las anclas desarrollen efectivamente la resistencia necesaria para lo cual usará el material de relleno adecuado. Las riendas deberán ser instaladas antes del tendido de los conductores. Se instalaran riendas con cable de acero en los postes indicados en los planos u hojas de estaqueo, los montajes se harán de acuerdo con los detalles mostrados en los diseños de las estructuras. 

El cable de acero debe ser cortado de tal manera que la punta quede entre la malla de fin de línea y la varilla de aterramiento. La estructura UC-5 se instala para redes de baja tensión y la estructura VDC1 (si corresponde) se instala para redes de media tensión.

c. AMARRE DE CONDUCTORES Y MALLAS PREFORMADAS

Los conductores serán amarrados a los aisladores con alambre de aluminio desnudo blando # 4 previa instalación de la malla de protección total.

También se instalará las mallas preformadas diseñadas para cada caso que corresponda. Las mallas preformadas tienen las siguientes características de instalación:

- Mallas fin de línea, en los fines de líneas se instalaran las mallas fin de línea, adecuada para cada sección de conductor.

Se debe incluir el equipamiento completo, con todos los accesorios necesarios para su montaje, puesta en servicio y operación desde la acometida a la Red de la Empresa Eléctrica que corresponda.

El proponente deberá incluir en su propuesta todos los materiales, accesorios, herramientas, equipo, instrumentos, mano de obra especializada, dirección técnica, pruebas, ajustes y cualquier insumo necesario, de modo que se garantice el posterior montaje del Transformador de Potencia con el fin de tener una instalación balanceada y en condiciones de operación segura.

Todos los materiales serán provistos por el Proponente Adjudicado, deberán ser de primera calidad y cumplir con los estándares NEC e IEC y tener certificación adecuada.

El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán por el total del ítem.

	FORMA DE PAGO

	Estos ítems ejecutados en un todo de acuerdo a la presente especificación, medidos y aprobados por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM. 107.: PROV. Y PLANTADO DE POSTE DE CONCRETO H=12M + BASE     

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	El ítem se refiere a la provisión y plantado de poste de hormigón pretensado de longitudes y tipos estándar. Los trabajos a realizarse deberán estar en coordinación directa con la Compañía Eléctrica local.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	El poste a emplearse deberá ser de hormigón pretensado centrifugado de al menos 300 Kgf, siempre que cumpla con la limitante en la línea de vano de 80m.

Se utilizará un poste de 12m para el final de la línea e instalación del Transformador de Potencia. Se sugiere antes del emplazamiento del Trafo, verificar el buen estado y montaje de los postes y estructuras anexas.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Todos los trabajos de construcciones de líneas aéreas de distribución en 10.5/14.4/24.9 KV, deben realizarse de acuerdo al Manual de Estructuras elaborado por la Empresa Eléctrica que corresponda.

El poste de distribución a empotrarse deberá estar a una longitud de excavación mínima, de tal manera que permita realizar la compactación del terreno alrededor del poste.

La longitud de la excavación deberá estar de acuerdo al siguiente detalle:

E1 = (H x 0.10) + 0.6 ó E2 = (H x 0.10) + 0.40

E1 = Empotramiento del poste en tierra

E2 = Empotramiento del poste en concreto

H = Altura del poste

Altura Postes [m]
Empotramiento

en tierra [m]

Empotramiento

en concreto [m]

8,50

1,45

1,25

9,00

1,50

1,30

10,00

1,60

1,40

10,50

1,65

1,45

11,00

1,70

1,50

12,00

1,80

1,60

12,50

1,85

1,65

13,50

1,95

1,75

Tomando en cuenta las siguientes especificaciones de la CRE:

· Los postes serán instalados en línea recta de tal manera de que las crucetas se alternen con las caras en direcciones opuestas, excepto en los fines de línea donde los dos últimos postes tendrán la cruceta en dirección del fin de línea.

· En curvas los últimos tres postes tendrán la cruceta en dirección de la curva.

· En esquinas y ángulos los últimos postes tendrán las crucetas en dirección de la esquina o el ángulo.

· En terreno inclinado todos los postes tendrán las crucetas en dirección cuesta arriba.

· En terrenos inclinados la profundidad del agujero siempre será medida desde el lado más bajo del borde del mismo.

· Cada poste debe quedar y mantenerse en forma vertical a plomada. Los postes deben quedar bien alineados.

· Después de colocados y alineados debidamente los postes, los agujeros se rellenarán con material adecuado y serán bien apisonados en capas sucesivas de no más de 15 cm de espesor. En caso de que el material extraído del agujero no sea adecuado para la compactación, el constructor deberá obtener y acarrear material apropiado para este fin, por lo general debe ser piedra fina (grava).

· El constructor se encargará de que el lugar en que se instaló la unidad quede limpio. Libre de desechos y materiales sobrantes. Si dicho lugar fuera una acera u otro tipo de área cementada, es responsabilidad del constructor que después del trabajo, el área quede debidamente reparada.

· En aquellos casos en que se requiera más de un poste para la misma estructura, estos deberán quedar con su cima a la misma altura.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ÍTEM. 108.: PROV. E INST. TRANSFORMADOR DE POTENCIA 75 KVA, 50Hz 24.9/0.4/0.23 KV  

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere la provisión e instalación del Transformador Trifásico de 75 KVA 50Hz 24.9/0.40/0.23 Kv. El proponente deberá proveer todos los accesorios para su instalación, de acuerdo a normas y recomendaciones e indicaciones de la Empresa Distribuidora Local, también estarán incluidos todos los materiales, como también las conexiones, pruebas y ajustes necesarios que garanticen la adecuada ejecución de los trabajos de manera que la instalación se encuentre en condiciones de operación.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	El ítem comprenderá el suministro e instalación de un transformador trifásico de 75 [Kva], ONAN, 50 Hz, con tensión primaria de 24.9 KV y secundaria de 400/230 Voltios, ±5 %. Fabricado según norma ANSI 57.12 para servicio continúo en una temperatura ambiente de 7°C a 38°C.

Tabla. Características Mínimas del Transformador 75 [Kva]

T R A N S F O R M A D O R

C A R A C T E R I S T I C A S

Número de fases
3

Potencia Nominal (KVA)

75
Tensión Primaria (KV)

24.9

Tensión Secundara (V)

400/230

Frecuencia del sistema (Hz)

50 

Regulación

V (+/- 5%)
Conexión 

Dy5 o Dy11

Nivel de aislamiento (Bil)

150 KV

Funcionamiento

Continuo con carga variable

Temperaturas máximas

7°C a 38°C

Altura de instalación

450 msnm

Bobina de alta y baja

De cobre

Núcleo 

Casi Circular

El transformador adicionalmente deberá contar con las siguientes características:

· Tres Aisladores Primarios, BIL 150 KV, ubicados sobre la tapa del transformador en posición vertical, provista de cuerno de cobre, descargadores de sobre tensión externa.

· Aisladores Secundarios, BIL 150 KV.

· Placa de características.

· Aceite compatible con la norma IEC 296, última edición.

· Conectores primarios en M.T. universales, bimetálicos para el conductor dimensionado.

· Conectores secundarios en B.T. universales, bimetálicos para el conductor dimensionado.

· Orejeta para levantar el transformador.

· Máximas temperaturas sobre la temperatura ambiente promedio de 38°C, Aceite: 55°C; Arrollamiento: 65°C.

El equipo será de una marca conocida en el mercado y contar con las Certificaciones y Protocolo de Pruebas que acrediten su calidad y confiabilidad en el que estén incluidos los valores e indicaciones de:
· Potencia Nominal.

· Tensiones Nominales.

· Corrientes Nominales.

· Símbolo del grupo de conexión o, en su caso, del grupo de conexiones.

· Tensión de cortocircuito a corriente nominal.

· Tipo de refrigeración.

· Esquema de conexiones.

· Nivel de aislamiento (a 50 [Hz] y a impulsos).

· Peso total.

· Sobrepresión y vacío que es capaz de soportar la cuba del transformador.

· Relación de transformación en vacío.

· Medición de pérdidas en vacío.

· Pérdidas en Cortocircuito.

· Medición de pérdidas con carga.

Las pérdidas en el transformador energizado, a una temperatura de referencia de 38 °C deberán estar de acuerdo con lo establecido en la norma ANSI.

El Proponente Adjudicado deberá presentar los datos técnicos del equipo a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Previo a la adquisición y montaje del transformador, el Proponente Adjudicado deberá verificar el transformador de acuerdo con los requerimientos de la Empresa de Electricidad que corresponda, verificación efectuada por personal competente y calificado. Antes de energizar los circuitos de baja tensión el Proponente Adjudicado deberá verificar y registrar los voltajes de salida, si fuera necesario, modificar los taps del transformador con la aprobación escrita del Supervisor.

El Trafo será montado sobre estructura de concreto o caso contrario de acuerdo a lo establecido por la Empresa Distribuidora de Electricidad.
 El suministro debe contemplar la provisión del transformador con sus respectivos accesorios para alimentación, medición, protección, maniobra y operación.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. Se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ÍTEM 109.: PROV. E INST. DE TABLERO DE MEDICIÓN
             

	ÍTEM 110.: PROV. E INST. DE TABLERO DE DISTRIBUCIÓN TGF

	ÍTEM 111.: PROV. E INST. DE RACK GABINETE DE PARED 9RU PUERTA DE VIDRIO

	ÍTEM 112.: PROV. E INST. DE TABLERO DE DISTRIBUCIÓN TD2

	ÍTEM 113.: PROV. E INST. DE TABLERO DE DISTRIBUCIÓN TD3

	ÍTEM 114.: PROV. E INST. DE TABLERO DE DISTRIBUCIÓN TD4

	ÍTEM 115.: PROV. E INST. DE TABLERO DE CONTROL DE LUMINARIAS

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Estos ítems se refieren a la provisión e instalación de Tablero de Medición y Distribución, con sus respectivos equipos de protección, medición y/o accesorios necesario para su buen funcionamiento, el material del tablero deberá ser metálico normalizado para proteger mecanismos eléctricos de maniobra y protección.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en el tablero de medición deberá ser de marca conocida y estos deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán:
-
BORNERA P/ CONEXION EN TABLERO DE MEDICION, EN TC´S

-
BARRAMIENTO DE COBRE

-
CABLEDUCTO S/ADHESIVO

-
LLAVE DE EMERGENCIA CON BOBINA DE DISPARO Y CAJA

-
TC´S DE 400/5 A P/10VA
-              SUPRESORES DE PICO DE VOLTAJE 
-
MEDIDOR TRIFÁSICO

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 140-200A (ALEMANA)

-
TABLERO DE MEDICION DE 3 CUERPOS 120X120X45

-
ABRAZADERA PARA POLITUBO DE 3"

-
ACCESORIO GABINETE

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 50A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 100A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 32A, (ALEMANA)

-
TABLERO DE DISTRIBUCION 60X80X18 CM
-              RACK GABINETE DE PARED 9RU PUERTA DE VIDRIO
-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 95 MM2

-
CODO PVC DE 2"

-
CAJA PARA LLAVE TERMOMAGNETICA X 12 POS

-
CAJA PARA LLAVE TERMOMAGNETICA X 6 POS

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 10A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 20A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 16A, (ALEMANA)

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 70 MM2

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 21 MM2

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 35 MM2

-
TERMINALES DE CABLE DE COMPRESION 6 MM2

-
BOTONERA DE CONTROL (PILOTO LUMINOSO)

-
CONTACTOR DE 30A (ALEMANA)

-
TEMPORIZADOR (ALEMANA)

-
POLITUBO NEGRO DE 2 ½”


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Para la implementación de los materiales se deberá cumplir con las siguientes recomendaciones:

•
Reflejando la protección contra los cubículos metálicos a la entrada de cuerpos extraños y penetración de agua por los orificios destinados a la ventilación o instalación de instrumentos o ranuras de chapa, puertas, etc. El grado de protección mínima de la caja metálica según norma de por lo menos NEMA 4 y de todos sus componentes eléctricos.

•
En el sentido de prevenir riesgos de incendio y explosión será necesario considerar lo siguiente:

- Las instalaciones sujeta a estos riesgos, deberán ser protegidas con dispositivos automáticos de protección contra sobre tensión y sobre corriente, de detección, alarmas y extinción de incendios.

- La instalación deberá poseer señalización que informe sobre algún tipo de riesgo existente.

- Las partes de las instalaciones eléctricas sujetas a acumulación de electricidad deberán ser aterradas.

Es importante señalar que toda instalación eléctrica industrial deberá considerar:

•
La flexibilidad de los cambios de ubicación de máquinas y equipos, sin comprometer seriamente las instalaciones existentes.

•
Accesibilidad a todas las máquinas y equipos de maniobra.

•
Confiabilidad en el desempeño del sistema con relación a las interrupciones, conjuntamente asegurando la protección e integridad de los equipos y de aquellos que los operan.
Figura. Tablero Principal de Medición y Distribución
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Por razones de seguridad deberán contar con una puerta externa con llave de seguridad para evitar que el público o personal no calificado tenga acceso a los equipos.

El espesor mínimo de la chapa metálica deberá ser de 1.5 mm, para asegurar su rigidez los aparatos que se instalen dentro de los tableros deberán estar sobre una base aislante y la plancha metálica estar provista de conexión a tierra.

El interior y exterior del tablero deberán estar tratados con pintura anti óxido para evitar deterioro por humedad y dos o tres capas de pintura con brillo de primera calidad y secado al horno.
SECCIONADOR DE OPERACIÓN BI/TRIPOLAR

La instalación contará con equipo de maniobra instalado en el interior del tablero. El seccionador debe poseer aptitud para interrumpir corrientes de carga nominal y en vacío del transformador. También debe poder cerrarse contra un cortocircuito.

Deberá contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de los contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupción será apto para proporcionar máxima duración por interrupción de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberá ser suministrado con la ferretería y elementos adecuados para su montaje y operación como los bloqueos, motorización, contactos, bases, etc.
Figura. Disyuntor Termomagnético
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ebera contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de I0s

contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupcién serd apto
para proporcionar méxima duracién por interrupcién de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberd ser suministrado con la ferreteria y elementos adecuados para su montaje
y operacién como los blogueos, motorizacién, contactos, bases, etc.

Figura. Disyuntor Termomagnético

INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor serd a través de Interruptor de caja
moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir
en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.

Figura. Caja Moldeada
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ebera contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de I0s

contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupcién serd apto
para proporcionar méxima duracién por interrupcién de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberd ser suministrado con la ferreteria y elementos adecuados para su montaje
y operacién como los blogueos, motorizacién, contactos, bases, etc.

Figura. Disyuntor Termomagnético

INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor serd a través de Interruptor de caja
moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir
en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.
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INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La protección del circuito de alimentación del compresor será a través de Interruptor de caja moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser diseñados de manera que puedan ser instalados en posición horizontal o vertical y alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempeño, además de permitir en caso de ser necesario la instalación de accesorios.
Figura. Caja Moldeada
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INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor seré a través de Interruptor de caja

Cree un esquema moldeada que cumplan normas IECy UL 489.

et Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir

en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.
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El proponente Adjudicado deberé presentar muestras de cada uno de los materiales a ser
N empleados al Supervisor para su aceptacién y aprobacién antes de ser utilizados en los trabajos a
ejecutar.

La instalacién de los conductores en cada tablero de distribucién se realizara una vez concluido
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El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

La instalación de los conductores en cada tablero de distribución se realizará una vez concluido todo el tendido de ductos y una vez que los trabajos de acabados se hayan terminado, dejando en las cajas de salida o conexión, un chicotillo de por lo menos 15 cm de longitud. Los empalmes entre los conductores se realizarán únicamente en las cajas de derivación dispuestas para este efecto, debiendo asegurarse la continuidad eléctrica de los empalmes mediante el uso de conectores o soldando los mismos, en estos casos los empalmes se cubrirán con cinta aislante apropiada y en ningún caso se permitirán empalmes dentro de los ductos.

Los circuitos de los conductores deberán ser fácilmente identificables para lo que se colocará un membrete en los extremos de cada caja de salida o conexión marcado con un pedazo de cinta aislante blanca para su identificación. Los conductores en los tableros de distribución y otros paneles se doblarán en ángulo recto y estarán agrupados ordenadamente y unidos mediante cintillo plástico.

El proponente Adjudicado deberá presentar los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Se medirá por pieza instalada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	

	ITEM 116.: PROV. E INST. CABLE ACSR Nº 1/0 AWG
ITEM 117.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 1X95 MM2 THW

ITEM 118.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 1X35 MM2 THW
    

ITEM 119.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 1X25 MM2 THW
ITEM 120.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 1X16 MM2 THW
ITEM 121.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 3X6 MM2 THW
ITEM 122.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 3X4 MM2 THW

ITEM 123.: PROV. E INST. CABLE CALIBRE 1X2.5 MM2-THW

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los conductores eléctricos de las diferentes instalaciones de la Estación de Servicio referentes a: Acometida de Media Tensión, Acometida en baja tensión, circuitos de iluminación de isla, facturación y puntos de fuerza APE.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Todos los materiales serán provistos por el Contratista, deberán ser de primera calidad y cumplir con  los  estándares  NEC  e  IEC  y  tener  certificación  adecuada.  El  contratista  deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor de Obra para su aceptación y aprobación  antes de su utilización en los trabajos a ejecutar. 

Conductores THHN y THW
Estos conductores estarán diseñados para instalaciones de fuerza, control y alumbrado, en interiores  y  exteriores  donde  se  necesita  mayor  temperatura  o  resistencia  mecánica.  Se considerará una temperatura de servicio mayor o igual 75°C, entre sus características contarán con alta resistencia dieléctrica, deberán estar aislados con un compuesto termo fijo y revestidos por una cubierta termoplástica, no propagante de llama, con baja emisión de humo y gases tóxicos, resistente a la acción de la intemperie, mayor capacidad de corriente, resistencia a los agentes químicos, grasas ácidos, aceites y gasolina.
Figura.  Cable THHN y THW
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1. Cubierta de Nylon

2. Aislación PVC 90°C/75°C

3. Conductor de Cobre

Cable Apantallado
Figura.  Cable Apantallado
[image: image7.png]



4. Cubierta de PVC
5. Fleje de Cobre

6. Relleno de PVC

7. Aislación de XLPE

8. Conductor de Cobre

Cable Coaxial

El cable coaxial tendrá una resistencia de 75 Ohm y estará constituido por un conductor interno de cobre macizo cubierto por una camada de polietileno sólido sobre el cual estará colocado el conductor externo, asegurando la transmisión de señales sin interferencias externas. Todo el conjunto estará revestido por un aislamiento de PVC.

[image: image8.png]@B HS 24

COMPLEMENTOS  novaPDF

] MO | NSERTAR  DISEHNO  DISENODEPAGNA  REFERENCIAS  CORRESPONDENCIA  REVISAR VISTA
¥, Cortar Ned T A
D) & copia ercens o AasbeeDe Aasbceoe A@aBbC AaBBCi AaBbC AaBbCeD aasbeenc
Pegar - S lormal in espa. itulo. tulo. uesto ubtitulo  Enfasis sutil
9 ¢ Copiarformate. N K8 X X A T Normal | T Sin esp: Thulo1  Thulo2  Pueste Subtitulo  Enfasis sutil
Forappeies Fuente = pirsto = stios
= [ERES RS R SR EERS SRR SRS AN SN EREE R TR R BT RS EREN S AT SRR EEY P

0

1

2

B

“

15

1

PAGINA 250 DE 351 s

El cable coaxial tendrd una resistencia de 75 Ohm y estara constituido por un conductor interno de
cobre macizo cubierto por una camada de polietileno sélido sobre el cual estara colocado el
conductor externo, asegurando la transmision de sefiales sin interferencias externas. Todo el
conjunto estard revestido por un aislamiento de PVC.
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Ccable UTP

Este conductor serd de cobre electrolitico recocido de temple blando con alto modulo de
elasticidad, aislado con PVC.
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Figura.  Cable Coaxial

Cable UTP

Este  conductor  será  de  cobre  electrolítico  recocido  de  temple  blando  con  alto  módulo  de elasticidad, aislado con PVC.
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Se empleardn en los circuitos de iluminacién, tomas de corriente, de fuerza y comunicaciones,
debiendo merecer la aprobacion del Supervisor de Obra.
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La ruta de instalacion de cable ductos debe ser la mas corta posible entre la fuente y la carga, de
trazo sencillo, evitando desviaciones y cambios de nivel
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Figura.  Cable UTP
Cable Desnudo de cobre

Este conductor será de cobre electrolítico desnudo, de temple blando y con un alto módulo de elasticidad, no tendrá revestimiento y debe garantizar un campo eléctrico radial uniforme.
Figura.  Cable Desnudo de Cu
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	FORMA DE EJECUCIÓN

	Los conductores deben ser manejados con cuidado, cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El Proponente evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. 

Los conductores deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva.

Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector o grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.

El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Se medirá por metro lineal.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 124.: PROV. E INST. TUBERIA DE PVC ESQ 40 - 2 1/2" C/ACC
ITEM 125.: PROV. E INST. TUBERIA FIERRO O ACERO GALVANIZADO ANTIEXPLOSIVO 1" C/ACC
ITEM 126.: PROV.  E INST. TUBERÍA FIERRO O ACERO GALVANIZADO ANTIEXPLOSIVO 3/4" C/ACC    



	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los electroductos de PVC y Acero galvanizado de las diferentes instalaciones de la Estación de Servicio referentes a: Acometida en baja tensión, circuitos de iluminación de isla, iluminación/tomacorrientes en oficinas, facturación y telemedición, paradas de emergencia y teléfono.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Todos los materiales serán provistos por el Contratista, deberán ser de primera calidad y cumplir con  los  estándares  NEC  e  IEC  y  tener  certificación  adecuada.  El  contratista  deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor de Obra para su aceptación y aprobación  antes de su utilización en los trabajos a ejecutar. 

TUBERÍA RÍGIDA ROSCADA

De acuerdo a la NEC, la tubería conduit a utilizar en la distribución eléctrica en instalaciones ocultas y visibles en las áreas de la estación de servicio clasificadas como clase 1 división 1 y 2, deben ser de acero galvanizado por inmersión en caliente, pared gruesa tipo pesado. 
[image: image11.jpg]



Figura. Tubería rígida roscada

Cada pieza deberá ser de por lo menos 3 m de largo con un diámetro interior nominal que podrá ser de 3”, 2” 1½", 1”, ¾” y ½" de acuerdo a la cantidad y el calibre de los conductores que serán instalados. 


Las tuberías visibles deben tener una sujeción adecuada con abrazaderas tipo uña, de aluminio fundido, 2 por tramo como mínimo, con perno roscado de baja velocidad ó con abrazaderas tipo “U” tipo pesado de acero con tuercas hexagonales. 

En  caso  de  instalarse  tuberías  visibles  en  áreas  corrosivas,  estas  deberán  ser  de  fierro galvanizado   por  inmersión   en   caliente  tipo  pesado   recubiertas   exteriormente   de   PVC   y recubrimiento interior de uretano. 

En  caso  de  ductos  subterráneos,  estos  deberán  estar  enterrados  en  zanjas  compactadas, 
cubiertos con una capa de 5 cm de hormigón simple, a una profundidad mínima de 50 cm de la 
parte superior del ducto al nivel de piso terminado, en cruce de calles debe tener un  mínimo de 

70 cm. 

En todo el trayecto y a 30 cm de la parte superior del ducto, el terreno será compactado y se colocará una cinta plástica de señalización que advierta su existencia. 

Los ductos subterráneos deben tener una pendiente mínima de 3/1000 hacia los registros para drenado de probable filtración de agua. Los ductos provenientes de cuartos de control eléctrico, deben tener pendiente hacia fuera de ellos. 

La distancia entre trayectorias paralelas de bancos de ductos con servicios de media tensión, debe ser de 75 cm como mínimo, medidos a la parte más cercana entre ellos. La distancia con circuitos de comunicación deberá ser superior a 25 cm.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Se medirá por metro lineal.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 127.: INSTALACION DE PUNTO DE ILUMINACION EN LAS ISLAS


	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de reflectores y accesorios complementarios que aseguran su correcta instalación para la iluminación en la isla de despacho de combustibles.  



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en la instalación deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CINTA AISLANTE 

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA ¾”, APE

-
CODO P/ACOMETIDA APE TAPA SESGADA 3/4" NPT

-
SELLADOR APE VERT-HORIZ 3/4” IP 54 NPT

-
MATERIAL PARA SELLADOOR P/CONDUITS

-
PROYECTOR LED 8.000 – 15.000 LUM C/SOPORTE

Se instalarán tubos rígidos APE desde el tablero correspondiente hasta cada punto donde se ubicará el proyector de iluminación. Se usarán componentes a prueba de explosiones APE tales como codos y cajas de distribución/paso. Por seguridad, se instalarán selladores a la llegada de los tubos rígidos APE al tablero. Los ductos transportarán cables N° 12 AWG que terminarán en las fuentes del proyector LED, estas serán empotradas en el techo falso de la isla en una forma que no aparezcan conos de sombra ni penumbra en la noche.

Se optará el equipo de iluminación por la utilización de tecnología LED, que en comparación de la tradicional tecnología SAP (sodio de alta intensidad de descarga), las fuentes de luz LED ofrecen una vida más larga, una mejor eficiencia energética, más amigable ambientalmente, baja demanda de mantenimiento e igual calidad de luz.

Las condiciones especiales para la selección del proyector serán las siguientes:

· Certificados de ensayos conforme IEC 60079.

· Los módulos de los proyectores deben ser aptos para zonas 1 ó 2.

· Las fuentes del respectivo proyector deben ser aptos para zonas 0 ó 1.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 128.: INSTALACION DE PUNTO DE ILUMINACION TOTEM

ITEM 129.: INSTALACION DE PUNTO DE ILUMINACION EN LETREROS

	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la provisión e instalación de materiales eléctricos para la iluminación del Tótem y letreros al ingreso/salida de estación de servicio: con el objeto de identificar la imagen corporativa correspondiente a Y.P.F.B, y la denominación de la estación de servicio, para su identificación de acuerdo a los planos de ubicación del mismo en el proyecto o a lo indicado por el Supervisor de obra.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en las instalaciones deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El ítem comprenderá la instalación de materiales de conexión y lámparas de tubo led con artefacto completo del Tótem y Letreros Luminosos de la Estación de Servicio hasta el punto de energización del mismo TD-4 (ver planos).

El Proponente deberá incluir en su propuesta todos los accesorios, herramientas, equipo, instrumentos, mano de obra especializada, dirección técnica, pruebas, ajustes y cualquier insumo necesario, de modo que se garantice el montaje adecuado de los puntos de iluminación en condiciones de operación segura.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Primero deberá realizarse un pedestal de Hormigón Armado, que sirva de soporte y plataforma a la estructura metálica del tótem. Posteriormente deberá armarse el marco estructural metálico del Tótem.

Una vez obtenido el marco de la estructura se procederá a su forrado con plancha de acero cubriendo aéreas según plano de construcción, exceptuando las partes donde se encuentran los anuncios. 

Una vez obtenido el armazón se deberá proceder a cubrir el área de anuncios con material acrílico transparente de 3mm de espesor y vinil (laminas autoadhesivas translucidas), con luminarias fluorescentes y cables con aislación anti flama distribuidas de tal forma que no produzcan sombras. 

De la fijación; Los Tótem serán fijados sobre una base de hormigón a una altura del nivel de piso de 40 cm., con pernos de anclaje según requerimiento de esfuerzos, la misma deberá tener una zapata de hormigo armado de fijación de acuerdo a las solicitudes de esfuerzos correspondientes. 

La estructura de soporte deberá estar protegida con pintura anticorrosiva. Y las caras expuestas deberán ser pintadas con un fondo anticorrosivo y una pintura de acabado en base poliuretano.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 130.: INSTALACION DE PUNTO DE ILUMINACION PERIMETRAL ANTIEXPLOSIVO

	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem consiste en la provisión e instalación de puntos de iluminación perimetral antiexplosiva usando Postes de alumbrado del tipo Saturno con iluminación 100 - 250 W, cajas de conexión y cualquier otro material y/o accesorio necesario para la instalación en el área perimetral de la estación, de acuerdo a planos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las instalaciones de los puntos de iluminación perimetral de la EE.SS. deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CINTA AISLANTE

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA ¾”, APE

-
LAMPARA P/ALUMB DE BAJO CONSUMO APE 100 - 250W

-
POSTE FG H=6 M C/1 BRAZO SIMPLE 0,60 M

La instalación de la iluminación perimetral corresponderá desde el Tablero de distribución TD4 hasta los puntos de iluminación perimetral. (Ver Plano).



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende la colocación de electroductos, cajas plásticas de derivación, la acometida de cables N° 12 AWG THWN según especificaciones de la planilla de cálculo y los planos eléctricos y la correcta instalación de selladores. La alimentación eléctrica de las instalaciones, provendrá del tablero de distribución TD-4.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.



	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 131.: INSTALACIÓN DE PUNTO DE ILUMINACIÓN ANTI EXPLOSIVA

ITEM 136.: PROV. E INST. CAJA APE CON INTERRUPTORES IA



	UNIDAD: PTO. – PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem consiste en la provisión e instalación de puntos de iluminación antiexplosiva destinados al área de almacenamiento de GNV. Deben ser a prueba de explosión, contar con sistema de enclavamiento en el que luego de enchufar el receptáculo, hay que hacerlo girar sobre 
un contacto para accionar el interruptor interno que cierra el circuito. Los sistemas de iluminación, como los tubos de acero y los codos y cajas estanco serán a prueba de explosiones que cumplan las normas IEC 60079.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las instalaciones de los puntos de iluminación perimetral de la EE.SS. deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
LAMPARA TORTUGA ANTIEXPLOSIVA – 150W

-
CAJA APE CON INTERRUPTORES IA 

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA 3/4", APE

-
CODO P/ACOMETIDA APE TAPA SESGADA 3/4" ROSCA NPT

-
SELLADOR APE VERT-HORIZ ¾” IP 54 NPT

-
MATERIAL PARA SELLADOOR P/CONDUITS

La instalación de la iluminación perimetral corresponderá desde el Tablero de distribución TD-4  hasta los puntos de iluminación anti explosiva del búnker. (Ver Plano).



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende el colocado de tubería APE de acero galvanizado sobre los muros de las áreas clasificadas, la colocación de luminarias APE, colocación de caja interruptores APE, la acometida de cables según especificaciones de la planilla de cálculo y los planos eléctricos. La alimentación eléctrica de las instalaciones con cable flexible N° 12 AWG, provendrá del tablero de distribución TD-4.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 132.: INSTALACIÓN DE PUNTO DE ILUMINACIÓN ANTIEXPLOSIVA EN MUEBLES DE ISLA


	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de las luminarias APE destinadas para los muebles de las islas, estas estarán dotadas con sistemas de protección envolvente a prueba de explosión.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Todos los materiales que el Contratista propone emplear en la instalación de los puntos de iluminación antiexplosiva deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
LAMPARA LED ANTIEXPLOSIVA – 52 W

-
SELLADOR APE VERT-HORIZ 3/4" IP54 NPT
-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA ¾” APE

-
MATERIAL PARA SELLADOR P/CONDUITS

Las características mínimas de la lámpara serán las siguientes:

· Grado de Protección: IP66/IP67 (IEC 60598)

· Factor de Potencia ≥0.93

· ATEX: II 3G/ II 3D

· Flujo Luminoso con difusor: 5040 lm

· Tiempo de vida útil, T°≤25 °C: 100000 h

La instalación de puntos de iluminación antiexplosiva consistirá en instalar el artefacto de iluminación APE en los muebles de protección de cada dispenser, con la finalidad de brindar mayor estética luminotécnica a la isla de la EE.SS.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 133.: INSTALACION DE PUNTO DE LAMPARAS 4X18W FLUORESCENTES EN OFICINAS

ITEM 134.: INSTALACION DE PUNTO DE LAMPARAS PANEL LED REDONDO 24W

	UNIDAD: PTO

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de accesorios y lámparas para la iluminación de las oficinas de la estación de servicio.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear para la instalación de los puntos de iluminación deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CINTA AISLANTE

-
TUBERIA PVC COND. ½”

-
CABLE FLEXIBLE 70°C 1X2.5 MM2

-
CINTA AISLANTE

-
CAJA PLASTICA DE PASO REDONDA

-
LUMINARIA CON REJILLA EMP 4X18W

-
PANEL LED REDONDO EMP 24W IP65

-
TAPA CIEGA REDONDA



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende el picado de muros (si corresponde), la colocación de ductos de PVC, la acometida de cables según especificaciones de la planilla de cálculo en los planos eléctricos y la instalación de las placas eléctricas. La alimentación eléctrica de las instalaciones, provendrá del tablero  de distribución TD-2.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 135.: PROV. E INST. ILUMINACIÓN DE EMERGENCIA PARA OFICINAS


	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem consiste en la instalación de lámparas de iluminación de emergencia en áreas de Administración y Contabilidad de la Estación de Servicio.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de los equipos de Acondicionamiento, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	Los equipos de iluminación de emergencia que se instalen en la estación de servicio deben ser nuevos y deben estar libres de defectos. Además debe disponer de una identificación completa del equipo y tener certificado de garantía de su correcto funcionamiento dado por el fabricante, o su distribuidor.

El equipo de iluminación de emergencia será instalado en las oficinas de Administración y Contabilidad, en un lugar donde la iluminación de emergencia cubra el mayor área posible, Cada equipo es autónomo y posee un banco de baterías internamente que le permite una autonomía de por lo menos 4 horas de iluminación luego de un corte de energía eléctrica. Se conectará directamente a una toma eléctrica.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación de la luminaria. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 137.: INSTALACIÓN DE PUNTO DE TOMACORRIENTES

  

ITEM 138.: INSTALACIÓN DE PUNTO DE TOMA DE FUERZA



	UNIDAD: PTO

	DESCRIPCIÓN

	Estos ítems consisten en la provisión e instalación de cajas de conexión, placas eléctricas y cualquier otro material y/o accesorio necesario para la instalación de puntos de toma en oficinas, de acuerdo a planos, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las instalaciones de los puntos de toma corrientes de la EE.SS. deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CABLE FLEXIBLE 70 °C 1X2.5 MM2

-             CABLE FLEXIBLE 70 °C 1X6 MM2

-
CAJA RECTANGULAR DE PVC C/PLACA

-
ENCHUFE DE FUERZA

-
CABLE FLEXIBLE 70° C 1X4 MM2

-
CINTA AISLANTE

-
CODO PVC 1/2"



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende el picado de muros, la colocación de ductos de PVC, la acometida de cables según especificaciones de la planilla de cálculo y los planos eléctricos y la instalación de las placas eléctricas. La alimentación eléctrica de las instalaciones, provendrá del tablero de distribución TD-2.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.



	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 139.: INSTALACIÓN DE PUNTO PARA TOMA TELEFÓNICA/DATOS 

	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de puntos para toma de teléfono y datos, en los ambientes de Administración, Contabilidad y Archivos.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en la instalación deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a implementar serán los siguientes:

-
CAJA RECTANGULAR DE PVC C/PLACA

-             CABLE CU PARA TELEFONO 2X22

-             TUBO CONDUIT PVC 5/8

-
CINTA AISLANTE

-
ACCESORIO PARA AJUSTE DE BORNERA TELEFONICA

-
BORNERA TELEFONICA 10 PARES CON SOPORTE 

El Proponente deberá incluir en su propuesta todos los accesorios, herramientas, equipo, instrumentos, mano de obra especializada, dirección técnica, pruebas, ajustes y cualquier insumo necesario, de modo que se garantice la instalación del punto para toma telefónica en condiciones de operación segura.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	Mediante el ítem se ejecutarán los trabajos de provisión e instalación de puntos de teléfono y comunicación dentro de las oficinas de administración. La instalación consiste en la acometida de ducto hasta el rack de datos de la estación de servicio, localizado en la Sala de Control. 

En ese punto, se conectará a una bornera telefónica desde la cual se derivarán a dos conectores enchufe (plug) internos: para la oficina de contabilidad, oficina de administración y archivos. La conexión puede ser para una oficina o para ambas simultáneamente funcionando los teléfonos como derivados. Esa funcionalidad se determinará en la bornera telefónica.

El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 140.: INSTALACIÓN DE PUNTO INTERRUPTOR

	UNIDAD: PTO

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los puntos de interruptor correspondientes a los puntos de iluminación de las oficinas, del tipo plana para empotrar o adosar en la pared.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Los materiales que el Contratista se propone emplear en la instalación de puntos de interruptor deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CAJA RECTANGULAR DE PVC C/PLACA

-             PLAQUETA DE INTERRUPTOR

-             TUBO CONDUIT PVC ½”

-
CINTA AISLANTE

Los materiales para la conexión de los puntos de interruptor simples y dobles consistirán especialmente de cajas rectangulares con placas e instalación con conductores eléctricos 2.5 mm2 TH y ducto conduit de PVC de 1/2”. Serán emplazadas a una altura con respecto al piso de 1.2 – 1.25 m. (ver planos).



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.

	ITEM 141.: INSTALACIÓN DE ATERRAMIENTO ELÉCTRICO

	UNIDAD: GLB.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem consiste en la provisión e instalación de puntos de aterramiento eléctrico con jabalinas, cables desnudos y cualquier otro material y/o accesorio necesario para la malla de tierra, de acuerdo a planos, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en las instalaciones de puesta a tierra deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El sistema general de tierras incluye la conexión a tierra del neutro del sistema eléctrico, la conexión a tierra del tablero de medición y compresor Bunquerizado.
Las conexiones para el sistema de tierra serán con cable de cobre desnudo blando y conectores para  los  diferentes  equipos  y  elementos  que  serán  aterrados,  y  estarán  de  acuerdo  a  las características y los calibres que se mencionan a continuación: 

• Los electrodos (jabalinas de cobre) utilizados en el sistema de tierras serán de 2.4 m de longitud y estarán enterrados verticalmente. 

• La resistencia del sistema de tierra no debe exceder los 5 ohmios.

• La malla de tierras debe ser enterrada a una profundidad de 0.6 m del nivel de piso terminado 

• La conexión entre las jabalinas se realizará con conductor de cobre desnudo y con empalmes de soldadura exotérmica, para garantizar la equipotencialidad en malla de puesta a tierra. 

• La conexión de la estructura del edificio de la estación de servicio a la red general de tierras se hará mediante cable calibre No. 2 AWG, se conectarán todas las esquinas e intermedias que sean necesarias para tener las conexiones a distancias que no excedan los 20 m. 

• Las cubiertas metálicas que contengan o protejan equipo eléctrico tales como transformador, tablero, carcasas de motores, estaciones de botones, bombas para el suministro de combustibles y dispensarios serán conectadas a la red de tierra mediante cable calibre No. 2 AWG. 

• Los conductores que formen la red para la puesta a tierra serán de cobre calibre 1/0 AWG.

• Para el caso de conexión de neutros a tierra, esta conexión debe ser realizada con conductores aislados que tengan el mismo nivel de aislamiento que el voltaje de fases del sistema a aterrizar. 

• Las partes metálicas de los surtidores de combustible, canalizaciones metálicas, cubiertas metálicas, y todas las partes metálicas del equipo eléctrico que no transporten  corriente, independientemente  del  nivel  de  tensión  deben  estar puestos a tierra. 

• El cuerpo de los equipos deben ser exclusivamente conectados en el sistema de tierras  y  no  podrá  ser  aterrado  en  los  tanques  de  almacenamiento  ni  en estructuras metálicas. 

• Todos los tanques y surtidores deberán estar interconectadas a un sistema de puesta a tierra en forma independiente, asimismo el pararrayos debe poseer jabalinas de puesta a tierra independientes. 

• El valor máximo de la resistencia a tierra para los sistemas electrónicos debe ser de 2 ohm.

• Para protección mecánica del conductor de conexión a tierra que sale de la red de tubo conduit. La salida del conductor de conexión a tierra no debe obstruir la circulación ni áreas de trabajo


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por el total y correcto ejecución del servicio. 

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 142.: INSTALACIÓN DE PUNTO DE PARADAS DE EMERGENCIA

	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la instalación de un Sistema de Paradas de Emergencia cuyo fin es el de interrumpir el flujo de gas a los dispensadores y cortar el suministro de energía eléctrica a los mismos cuando cualquiera de los botones de parada de emergencia sea activado manualmente.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de los puntos de parada de emergencia, deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CAJA APE REDONDA C/GOLPE DE PUÑO NA/NC C/RETENCIÓN ¾”

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA 3/4", APE

-
CODO P/ACOMETIDA APE TAPA SESGADA 3/4" ROSCA NPT

-
SELLADOR APE VERT-HORIZ 3/4" IP 54 NPT

-
MATERIAL PARA SELLADOOR P/CONDUITS

-
CINTA AISLANTE C.F.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	Consiste en una red de botones de parada de emergencia con bloqueo mecánico que se instalan en paralelo de manera que al ser cualquiera de ellos presionado, se activa el sistema hasta ser desactivado manualmente.

Debido a que este cableado se encuentra también en área de las islas de dispensa de combustible de riesgo, se usará caños y conexiones antiexplosivas en zonas Clase I, División 1 y 2.

La señal actúa sobre un dispositivo denominado actuador neumático que se encuentra en el Panel Prioritario del banco de cilindros de almacenamiento de GNV que cierra una válvula situada a la salida del circuito del almacenamiento de GNV, cortando de esa manera el flujo de gas hacia los dispensadores.
Figura. Botón de Parada de Emergencia
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Se ha proyectado instalar estas paradas de emergencia en el área de los dispensadores de gas natural, en la administración, bunquer y en el frontis del edificio de la estación.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 143.: PROV. E INST. PUNTO DE TOMA DE FUERZA ANTIEXPLOSIVA

	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de puntos de alimentación para el sistema de Facturación. Dando cumplimiento a las normas de la ANH e Impuestos Internos, se deberá instalar un Sistema de Facturación Automática que remplace a las actividades manuales de emisión de facturas de compra de combustibles.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Los materiales que el Contratista propone emplear en la instalación deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplear en el presente ítem serán los siguientes:
-
CINTA AISLANTE

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA 3/4", APE

-
CODO P/ACOMETIDA APE TAPA SESGADA 3/4" ROSCA NPT

-
SELLADOR APE VERTI-HORIZ ¾” IP54 NPT

-
MATERIAL PARA SELLADOOR P/CONDUITS

-
ENCHUFE DE SEGURIDAD APE

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	La instalación consiste en construir una red de datos específicos para este tipo de sistemas. Debido a que este cableado se encuentra también en área de las islas de dispensa de combustible, se usará tubos rígidos APE y conexiones antiexplosivas en zonas Clase I, División 1 y 2.

Los tubos rígidos, transportarán cables eléctricos N° 10 AWG desde el tablero de distribución hasta el lugar donde se instale cada punto. Cada punto se encontrará en el lugar donde se instalen los muebles de facturación (líquidos y gas natural) y bunquer (Fuente del PRM). El cableado tendrá en cada uno de sus extremos tomacorrientes de seguridad.

Figura. Tomacorrientes en zonas clasificadas clase1 división1
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Los cableados serán concentrados en el tablero de distribución TD-3.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 144.: PROV. E INST. PARARRAYOS CON DISPOSITIVO DE CEBADO


	UNIDAD: GLB.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación del sistema de protección contra descargas atmosféricas, consiste básicamente en un sistema de captación con dispositivo de cebado PDC que de una manera u otra, emiten un flujo de iones dirigidos hacia la nube, garantizando que durante la ionización del área a proteger, instantes antes de la caída del rayo, se forme un líder ascendente que conducirá el rayo de forma segura hacia tierra, esta no debe exceder a los 10 Ohm.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en las instalaciones del sistema de protección contra descargas atmosféricas deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a  emplearse en el presente ítem serán los siguientes

-
Pararrayos PDC 3.1 de 35 m de protección en Nivel I.

-
Pieza de adaptación de pararrayos a mástil.

-
Mástil de 5.8 m de longitud.

-
Cable desnudo de Cu 50 mm2

-
Abrazaderas de fijación cable estructura

-
Tubo de protección mecánica

-
Puente de comprobación formado por pletina de cobre y terminales de conexión.

-
Manguitos de conexión.

-
Electrodos de puesta a tierra de 5/8”

-
Compuesto mineral



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El sistema de protección contra descargas atmosféricas, consiste básicamente en un sistema externo mediante puntas activas de captación de rayos, compuesto por un dispositivo de cebado PDC conectado a un sistema de puesta a tierra de seguridad de la instalación que no debe exceder a los 5 Ohm.

La misión principal del sistema es:


- Ionizar el área a proteger.


- Conducir la corriente de forma segura hacia tierra


- Dispersar la corriente de la descarga en la tierra

Según Norma Internacionales

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 1: General principles.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 2: Risk management.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 3: Physical damage to structures and life

hazard.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 4: Electrical and electronic systems within

structures.

- NF C-17.102:2011: Protection des structures et de zones ouvertes contre la foudre,

paratonnerres a dispositif d´amorcage.

- IEC 1312-1: Protection against lightning electromagnetic impulse.

- IEC 1662: Assessment of the risk of damage due to lightning.

- VDE 0185: Lightning protection system. General information on the installation.

- IEC 62561:2011: Componentes de proteccion contra el rayo (CPCR). Partes 1, 2, 3, 4, 5,

6 y 7).

- NFPA 780: Standard for the installation of Lightning Protection Systems (2004 Edition).

- UNE EN 50536:2011: Protection against lightning -Thunderstorm warning systems.

- NFPA 780: Standard for the installation of Lightning Protection Systems (2004 Edition).

- UNE EN 50536:2011: Protection against lightning -Thunderstorm warning systems.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

La instalación de pararrayos constara de tres partes diferenciadas:

-
Sistema de captación: a modo de Sistema Terminal Aéreo, formando un elemento activo para captar y canalizar la descarga de rayo hasta el cable conductor. Los cabezales de los pararrayos son los elementos utilizados como puntos de sacrificio para recibir y soportar el impacto del rayo.

-
Bajantes: Serán los cables o conductores de bajada que conectaran el sistema de captación con el sistema de puesta a tierra, y serán las encargadas de canalizar la descarga del rayo hasta dicho sistema para disipar toda su energía. También serán utilizados para realizar las conexiones equipotenciales de las masas metálicas que así lo requieran.

-
Puesta a tierra: cada uno de los derivadores de bajada deberá conectarse a una toma de tierra. Las tomas de tierra tienen como objeto neutralizar la descarga de la corriente del rayo haciendo conducir a tierra dicha corriente. Se ha de pensar que las corrientes de un rayo son corrientes de alta frecuencia, por lo que será de suma importancia el diseño de dichas puestas a tierra para la disipación de forma correcta en el terreno de esa clase de corrientes.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

Estará formado por terminales aéreos INGESCO PDC, que se ubicaran en el exterior del edificio, y se colocaran en las partes que predominan con mayor altura.

Dichos terminales aéreos, serán de acero inoxidable AISI 316 e irán roscados sobre una pieza de adaptación la cual permitirá el conexionado del cable y su sujeción mediante tornillos. Dicha pieza de adaptación servirá para acoplar el pararrayos a un mástil, de hierro galvanizado, el cual a su vez ira anclado sobre la estructura o bien soportado sobre el tejado según corresponda.

El terminal de captación se colocara sobre mástil o soporte de altura suficiente para superar en al menos dos metros cualquier elemento de la estructura a proteger.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

Para de los bajantes de los pararrayos, podrá utilizarse los materiales indicados en la Norma UNE-EN 50164-2 (IEC 62.561:2011.Part.2), siendo los conductores más comunes el cable de cobre desnudo multifilar de 50 mm2 (como mínimo), o la pletina de cobre de 30x2mm.

El bajante de conexión a tierra ira fijado directamente sobre las estructuras sin aisladores. Para su fijación en cubiertas o paredes de hormigón, se utilizaran abrazaderas de latón con tornillo de M-8 y taco metálico para pared, para terrazas se utilizaran soportes de hormigón, y para estructuras metálicas abrazaderas con pata para facilitar su fijación. El número de abrazaderas será a razón de 3 unidades por metro de conductor. El número mínimo de conductores para cualquier tipo de instalación será de 2 bajantes de conexión a tierra según normas UNE 62305, NFC 17.102 y UNE 21186:2011.

Los conductores de bajada deben estar protegidos contra eventuales choques mecánicos mediante un tubo de protección de como mínimo 2m a partir del suelo.

SISTEMA DE PUESTA A TIERRA.

Para cada uno de los bajantes deberemos instalar una puesta a tierra. Cada puesta a tierra debe constar con un mínimo de electrodos, que asegure un mínimo de superficie de contacto del electrodo de tierra con el terreno, a fin de facilitar la dispersión de la corriente de rayo en un espacio de tiempo muy corto.

La resistencia óhmica de cada una de las puestas a tierra deberá ser inferior a 10 ohmios.

Para mejorar el valor de resistividad del terreno y obtener resultados de resistencia inferiores se utilizaran compuesto minerales mejoradores de la conductividad como es el caso del compuesto mineral.

El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 145.: INSTALACIÓN DE PUNTO SISTEMA B-SISA


	UNIDAD: PTO.

	DESCRIPCIÓN

	El presente ítem se refiere a la provisión e instalación de punto del Sistema B-SISA. Dando cumplimiento a la Ley 264, para toda estación de servicio que comercializa combustibles líquidos o gas natural, se establece el uso obligatorio del Sistema B-SISA (Boliviana de Sistemas de Autoidentificación). Este ítem comprende la instalación de éste Sistema de Adquisición de información por medios inalámbricos para regular, supervisar, controlar y fiscalizar la comercialización de carburantes capaz de generar la información necesaria para evitar el mal uso y las actividades ilícitas.

Debido a que la instalación de este cableado se encuentra también en área de riesgo, se usará caños y conexiones antiexplosivas en zonas Clase I, División 1 y 2.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de los puntos de Sistema B-SISA, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a implementar para el adecuado funcionamiento del ítem serán los siguientes:
-
CONECTORES DE CAJA NEMA

-             CAJA NEMA 0.3X0.3X0.15 M

-
CAJA DE PASO T OVALADA CON TAPA ROSCADA ¾”, APE

-
CODO P/ACOMETIDA APE TAPA SESGADA ¾”" NPT

-
SELLADOR APE VERT-HORIZ ¾” IP54 NPT

-
MATERIAL PARA SELLADOOR P/CONDUITS

-             SOPORTES DE ANTENA

Para la ejecución del ítem el Proponente deberá coordinar con la Agencia Nacional de Hidrocarburos para la instalación del Sistema de B-SISA.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Se trata de un paquete informático de alta tecnología que contará con antenas, lectores y etiquetas de Autoidentificación (Tag) con tecnología RFID (Autoidentificación por Radiofrecuencia).La instalación de equipos RFID contará con antenas receptoras que identificarán al vehículo que carga combustible, el mismo que leerá la información del Tag pegado en el parabrisas de cada automotor y la transmitirá a un servidor central del ente regulador. Consiste en la instalación de una antena que estará colocada en un lugar de irradiación de señal que tenga el mayor alcance posible dentro de la estación de servicio. Esta antena emitirá una frecuencia de onda que activará la etiqueta TAG adherida al parabrisas del vehículo y el TAG emitirá un código que permitirá la identificación del vehículo a través de un software. 

Se ha proyectado instalar estas antenas en el área de los dispensadores de líquidos y GN.
Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 147.: CAMARA DE INSPECCION PARA VALVULA DE CORTE GN 0.8X0.8X1.4 M

	UNIDAD: PZA

	DESCRIPCIÓN

	Comprende la ejecución y conexión de cámaras de inspección, con mampostería de ladrillo adobito, revocada internamente, impermeabilizada, con tapa metálica, en los lugares y niveles especificados por los planos mecánicos de GNV.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Estas cámaras comprenden la ejecución de los muros con mampostería de ladrillo adobito, revocadas internamente, apoyadas en soladura de Ho de 10 cm. de espesor. Las dimensiones interiores de la cámara serán de 80 x 80 x 140 [cm], tomando en cuenta la profundidad de las tuberías de alta presión y/o indicaciones del Supervisor de Obra. Las cámaras deberán ser metálicas de planta de 2.5 mm de espesor y escalera metálica

En el presente ítem está incluido la provisión e instalación de la válvula esférica bridad de 2” S-300, de acuerdo a planos de instalación mecánicas de GNV.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	Serán ejecutados de acuerdo al número y ubicación indicados en los planos, verificando que las dimensiones y niveles de los tubos de entrada y salida, sean las especificadas en los planos. La base será una capa de Ho con espesor de 10 cm., sobre la cual se elevará la mampostería de ladrillo adobito. En el fondo se construirán las canaletas [media caña] de manera que faciliten el flujo de las aguas. Las canaletas, el fondo y las paredes laterales de la cámara, deberán ser revocadas con un mortero de cemento de dosificación 1:3, con un espesor mínimo de 1.5 cm. y bruñidas con una mezcla de mortero 1:1. Llevarán doble tapa, una interior apoyada en los rebordes de las canaletas o apoyo de mampostería de ladrillo adobito y otra exterior a nivel de piso terminado de 10 cm. de espesor, armada con una parrilla de acero Ø=6mm a cada 15 cm. en ambos sentidos. La tapa interna debe tener asa con Fe Ø6mm y la tapa externa tornillos de cabeza plana.

El trabajo se ejecutará en forma meticulosa, siguiendo cuidadosamente las instrucciones y recomendaciones del supervisor de obra.


	MEDICIÓN

	La construcción de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por pieza construida.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 148.: PROV. E INST. LINEA ALTA PRESION - ALMACENAJE A DISPENSER + ACCESORIOS + VALVULAS + PRUEBAS                                           

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Consiste en la provisión de todos los materiales, instalación, pintado, encintado para construir la línea de alta presión desde  hasta los dispensadores de GNV y desde la válvula de acometida de red primaria hasta el compresor, así mismo la tubería deberá contener sus respectivos accesorios y pruebas. El ítem 27 destinado a proveer de una línea de alimentación de gas natural comprimido a través de tubería SCH 160 a una presión de 250 Bares entre los cilindros de almacenaje y hasta finalizar en la válvula del dispensador, la cual debe concluir en el puntos final de conexión.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Características Constructivas

Para el ítem 27, la construcción de la acometida  se utilizará cañería de acero negro de Ø 2” bajo ASTM A53 grado B, Schedule 40, se soldarán todas las juntas, codos y accesorios, de acuerdo a la  norma API 1104.
Para el ítem 26, se realizará las conexiones de cañería de acero negro de Ø 1” bajo API 5L grado B, Schedule 160  sin costura, todos los accesorios y válvulas de corte serán soldados en su totalidad.
La tubería debe estar protegida contra la corrosión y contra daños que pudieran provocar fuentes externas. Los accesorios, codos, tees, válvulas deben cumplir con los requisitos indicados en la Norma ANSI/ASME B31.1 ó ANSI/ASME B31.3 ó una norma técnica equivalente.

Al ser la máxima presión en el sistema de compresión y almacenamiento de 3,600 psi (250 bar) y las condiciones de llenado del gas a los vehículos, de 2,900 psi (200 bar), las cañerías, dispositivos de alivio, válvulas automáticas de corte rápido, manómetros, controles de presión de llenado, equipo e instalaciones eléctricas, deberán cumplir las estipulaciones mínimas del presente requisito.

Se reitera que los soldadores actuantes tanto en baja como en alta presión deberán estar registrados en la Agencia Nacional de Hidrocarburos. Sus credenciales estarán en vigencia y dentro de las categorías que se encuentren encuadradas las especificaciones del procedimiento a utilizar, de acuerdo a las normas que lo rigen.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	EXCAVACIÓN, RELLENO Y COMPACTADO

La tubería será enterrada a una profundidad de 1.10 m por debajo del nivel del terreno.

Antes de ser instalada la tubería en la disposición final, se verificara la calidad del terreno se aplicara una cama  de material fino para no dañar la protección del revestimiento, una vez se disponga la tubería  de manera definitiva, se procederá a realizar el relleno y compactado, hasta lograr alcanzar el nivel del terreno, para esto se utilizara material seleccionado.

SEÑALIZACIÓN

La tubería será señalizada mediante una banda lisa de polietileno de alta densidad, el ancho de la banda será de 200 mm. Será de color amarillo y tendrá impresa la leyenda “PELIGRO GAS – GASODUCTO ENTERRADO”, en letras de color negro, esta cinta señalizadora se instalara a 0.30 m.  de la parte superior de la tubería, sobre una superficie compactada y plana y quedara centrada con respecto al eje longitudinal de la zanja.

PROTECCIÓN ANTICORROSIVA  Y MECÁNICA 

La protección de la tubería estará compuesta por  revestimiento, el mismo será aplicado  In Situ, (aplicación en Frio) y estará compuesta por: 

Primer1027

Poliken 620 Blk

Poliken 640 Wht.

ENSAYOS NO DESTRUCTIVOS Y CONTROL DE CALIDAD

Se verificara la calidad y eficiencia de la aplicación del revestimiento mediante la aplicación de HOLIDAY DETECTOR  antes de ser instalada en su disposición final. (El equipo deberá tener certificado de calibración vigente)

Se  deberá realizar el 100 %   Gama grafiado  en las juntas soldadas de  la acometida y al 100% Líquidos Penetrantes.
Se  deberá realizar una prueba Mecánica del sistema, a una presión 1.5 veces mayor a la Presión de Trabajo de la línea y una prueba de Hermeticidad durante 24 Horas la prueba deberá cumplir API RP 1110 y ASME B31.8 todos los equipos de la prueba deberán ser certificados. Antes de realizar las Pruebas se deberá presentar un procedimiento el cual deberá ser aprobado por la supervisión.

PROCESO DE INSTALACION EN ESTACIONES DE CARGA DE G.N.V.

El procedimiento que debe seguirse para obtener la aprobación de instalaciones en una estación de carga de G.N.V. en el territorio nacional se deberá ajustar a las siguientes pautas:

YPFB gestionara la construcción del Proyecto del Ramal de Alimentación, indicando la ubicación final de la cámara de conexión para posteriormente realizar el tendido, diámetro de tubería y servicio correspondiente.

Las obras inherentes al ramal de alimentación serán supervisadas técnicamente por un inspector de Agencia Nacional de Hidrocarburos designado a tal efecto y personal de YPFB.

Una vez construida y habilitada la obra del ramal, la obra quedará incorporada automáticamente al patrimonio de YPFB para su mantenimiento y explotación por razones de seguridad pública y en resguardo de la normal y eficiente prestación del servicio, sin que ello de derecho al interesado a reclamo alguno judicial o extrajudicial por ningún concepto.
INSTALADOR

Previo al inicio de las gestiones referidas a la obra interna, la Empresa Contratista deberá presentar una nota a la Dirección de Proyectos y Operación, designando al instalador, quien deberá ser un profesional con una especialidad afín, conforme a las incumbencias del título habilitante, registrado ante la Agencia Nacional de Hidrocarburos  como instalador.

El instalador a través de la Empresa Contratista será el responsable frente a YPFB del proyecto y construcción de la estación de carga en su parte civil, mecánica, eléctrica y de seguridad.
SUPERVISIÓN DE LA OBRA INTERNA

La Dirección de Proyectos y Operaciones de YPFB podrá delegar las supervisiones de los trabajos inherentes a la obra interna (instalaciones específicas).
Las supervisiones consistirán en la inspección de las siguientes tareas, sin que ello limite la facultad de YPFB de inspeccionar en cualquier momento y a  solo criterio cualquier otro tipo de trabajo:

- Aprobación de materiales y control de calidad.

- Soldadura.

- Montaje de equipos, accesorios y sistemas de seguridad.

- Ensayos.
La aprobación de cada inspección será requisito indispensable para la continuación de las tareas.

CAÑERÍAS

Las cañerías de baja presión deberán responder a recomendaciones y Normas para las instalaciones industriales como son las normas API, ASME, IRAM IAS.

Las cañerías de alta presión serán aptas para operar a una presión de trabajo máxima de 250 bares.

Los soldadores actuantes tanto en baja como en alta presión deberán estar registrados en la Agencia Nacional de Hidrocarburos. Sus credenciales estarán en vigencia y dentro de las categorías que se encuentren encuadradas las especificaciones del procedimiento a utilizar, de acuerdo a las normas que lo rigen.

A tal efecto rige lo establecido por la modificación de la norma GE-N1-105 y las normas IRAM-IAS U500-96 e IRAM-IAS U500-164, Parte III.

El procedimiento recomendado para la unión de las cañerías es el siguiente:

Soldadura en baja presión (Aspiración)

Esta soldadura se efectúa a tope, utilizándose en general cañería ASTM A53 Gr A ó B. SCH 40

En función de los diámetros y espesores de las cañerías utilizadas se recomienda el diseño de Juntas y Secuencias de pasadas. 

Se utilizará presentador externo, el que no se retirará hasta completar como mínimo el 50% de la primera pasada.
La abertura de raíz de 1,6 mm., corresponde para efectuar la primera pasada en forma descendente, con electrodo de revestimiento celulósico (AW-6010), para asegurar una mejor penetración, sin gran aporte de material y por lo tanto de temperatura, teniendo en cuenta los espesores utilizados.

No obstante no se desestima efectuar en forma ascendente con electrodos de revestimiento celulósico o básico. En este último caso la abertura de raíz debe ser mayor, las restantes pasadas se harán con electrodo de revestimiento básico en forma ascendente.

Para uniformar criterios, salvo casos especiales, el Ø de los electrodos de 1ra. pasada será de 0.3 mm., y la cantidad de pasadas se determinará tomando en cuenta el espesor, considerando una pasada cada 3 mm. de espesor, más una de raíz y una de refuerzo. En la práctica para espesores de 3,68 mm., y 3,91 mm., se efectuarán 3 pasadas y por encima de 4 mm., 4 pasadas en total.

Se especifica el diámetro mínimo de 3 mm., para la 1ra. pasada, dado que la limpieza debe efectuarse por amolado lo que disminuye el espesor de la misma, favoreciendo una disipación muy rápida del calor, con la posible consecuencia de la aparición de micro fisuras. De ahí que la segunda pasada debe realizarse en forma inmediata a la primera.

La limpieza de las restantes pasadas, se realizará utilizando cepillo giratorio de alta velocidad, incluyendo la última pasada. En cuanto al precalentamiento, cabe destacar que en condiciones normales no es necesario, dado el contenido de carbono de las cañerías utilizadas. (SCH 160 Ø 1”).

El contratista determinará su correspondencia o no, a través del cálculo, utilizando la fórmula del Carbono equivalente.

El radiografiado quedará supeditado a lo que determine la Supervisión. En caso de utilizar este tipo de ensayo, será necesario elaborar el correspondiente procedimiento.

También y cuando el proyecto incluya bridas slip-on, el diseño de junta se incluirá, se aplicarán 3 pasadas con electrodo básico de Ø 3 mm., y la limpieza con cepillo giratorio de alta velocidad.

Se indicarán también las tensiones e intensidades de corriente a utilizar, según lo que prescriban los fabricantes de electrodos, acompañando por única vez folletos que incluyan los datos requeridos. Resumiendo, en la especificación de procedimientos de soldadura de cañerías a utilizar deben constar los siguientes datos:

Proceso, material de los caños y accesorios, grupos por diámetros y grupos por espesor de pared, diseño de la unión, metal de aporte y cantidades de pasadas, características eléctricas, posición, dirección de la soldadura, lapso entre pasadas, tipo de presentador, retiro de presentador, limpieza, precalentamiento, ensayos no destructivos. Por último, cabe destacar que de producirse variables esenciales del procedimiento aprobado se deberá modificar o rehacerlo, sometiéndolo a nueva aprobación.

Salvo casos especiales que los determinara Supervisión, los que se determinarán individualmente, normalmente se aplicarán 3 (tres) pasadas con electrodo AWS – 7015 ó 7018 de Ø 3 mm., tomándose como norma el precalentamiento a 100º C.

Dado los espesores empleados en accesorios y cañerías, hace que se produzca una muy rápida disipación del calor, con las consecuencias que ya fueron señaladas anteriormente. Se recomienda una vez presentado el accesorio y “punteado”, evitar golpearlo para procurar su correcta alineación.

Podrán instalarse en forma aérea adecuadamente sustentada y de modo tal que permitan libre expansión, contracción, eviten vibraciones y todo fenómeno en este tipo de instalaciones.

Este tipo de instalaciones deberá ser protegido por pintura anticorrosiva y la terminación deberá efectuarse con pintura color amarillo (esmalte sintético).

La instalación de cañerías bajo nivel del terreno o en zonas inaccesibles será revestida conforme al grupo E (Epoxi doble cobertura). Se adjuntará con el proyecto el procedimiento de revestimiento informando el tipo y marca de pintura a utilizar.

En el caso de cañerías enterradas, se deberá presentar con el proyecto, el procedimiento de protección catódica correspondiente.

Las cañerías de acero deberán ser sin costura, de secciones adecuadas y aptas para operar a una presión de trabajo de 250 bar. Cualquier material utilizado, incluyendo empaquetaduras y empaques de lubricación, deberán ser compatibles con el uso del gas natural y las condiciones de servicio.

Todas las tuberías o cañerías deberán ser lo más directas posibles con una previsión adecuada para expansiones, contracciones, choques, vibraciones y arreglos. Las líneas exteriores deberán ser enterradas o instaladas sobre la superficie del terreno. Deberán estar bien sujetadas y protegidas contra daños mecánicos o corrosivos. Cuando existen tuberías que cruzan por sobre las vías de acceso de vehículos éstas deberán tener, por lo menos, una profundidad entre 0.4m y 1.1m sobre el nivel del piso. También podrán instalarse en trincheras preparadas en el terreno, perfectamente identificadas y con las protecciones adecuadas. Las trincheras deberán tener pendiente y drenaje adecuado.

Para soldaduras de cañerías a alta presión se utilizarán las normas ASME, incluyendo todas las especificaciones propias de este tipo de soldadura, en lo que se refiere a tipo de electrodos, número de pasadas y limpieza, tomando como norma el precalentamiento.

Las tuberías al ser enterradas, se deberán presentar considerar el procedimiento de protección catódica correspondiente.

El ancho de la zanja debe ser los suficientes en medidas para colocar el tubo en el fondo de la zanja y permitir el relleno y la compactación. La profundidad debe ser realizada entre 0.40 y 1.10 m y la tubería debe estar protegida de manera que soporte las cargas mecánicas horizontales y verticales actuantes sin que la deterioren.

A efectos de evitar la corrosión la tubería debe ser protegida por medio de pintura, protección catódica u otros sistemas, según las exigencias del medio. En el caso de proteger la tubería con protección catódica debe colocarse juntas dieléctricas para separarlos de los equipos.

La distancia mínima entre tuberías enterradas para distintos servicios debe ser igual o superior a 30 cm en cruce ó en paralelo.

La inspección de las uniones entre tuberías, el tipo de ensayo para comprobar su calidad y la calificación del soldador se efectuarán de acuerdo al código ASME IX ó norma técnica internacional aprobada por Supervisión. Para la detección de fallas y fisuras en superficie de metal incluyendo fracturas por fatiga del material y mala soldadura, se efectuarán las pruebas radiográfica y de tintas penetrantes. Este sistema es efectivo y en pocos minutos (aplicación del Tirbol Crack Detector Kit). Su uso es muy sencillo, pasando por tres etapas simples de limpiar la superficie, penetrar la fisura con una tintura y el revelado de la tintura para que quede dibujado con claridad el entorno de la falla, visible a simple vista. 

La Prueba Hidrostática de la instalación, es una tarea para confirmar la integridad estructural y hermeticidad de los equipos y sistemas de tuberías que manejan hidrocarburos líquidos y gaseosos, y sustancias peligrosas, en instalaciones terrestres e instalaciones marinas incluyendo sus servicios auxiliares, con la finalidad de garantizar la confiabilidad de la instalación durante su operación.

Previamente se procederá a la verificación de la integridad del material y el buen estado de la línea. Luego se llenará la cañería de acero con agua. Se instala el manómetro y barógrafo en el cabezal de prueba. Una vez sellada, se procede a aumentar la presión a un valor 50% mayor al de la línea por un tiempo de 15 minutos, luego a un valor de 125% y finalmente a un valor de 150% por un tiempo de 20 horas.

Una vez que se comprueba que no hay pérdida de presión, se despresuriza la línea y se retira la carta del barógrafo.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Estos ítems se medirán por metro lineal instalado.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y pruebas de impermeabilización necesarias para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos (El precio ofertado incluye todos los accesorios).


	ITEM 149.: INSTALACIÓN DE TANQUE DE COMBUSTIBLE DE 24.000 LITROS Y ACCESORIOS/PRUEBA DE HERMETICIDAD

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los tanques de combustible de 24.000 litros, accesorios y pruebas de hermeticidad, para reservorios de combustibles líquidos de Gasolina Especial y Diésel Oíl.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de tanques de combustibles líquidos, deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales y el alcance de los trabajos por parte del Proponente serán:

Las chapas de acero al carbono utilizadas para la fabricación de los tanques deberán cumplir con las siguientes especificaciones:

· ASTM A36, Structural Steel.

· ASTM A569, Carbon (0.15 Maximum, Percent), Hot-Rolled Sheet and Strip, Commercial Quality.

· ASTM A635, Sheet and Strip, Heavy Thickness Coils, Carbon, Hot-Rolled.ó poseer: (1) un

· contenido de carbono de 0,25 como máximo y (2) resistencias mecánicas y características de soldabilidad al menos equivalentes al ASTM A36. 

· Estas chapas en ningún caso tendrán más de 0,05 % de azufre y 0.04 % de fósforo en su 

composición y estarán libres de impurezas, segregaciones de colada, exfoliaduras, escamas y/o picados  de  laminación,  y  no  presentarán  defectos  de  fabricación  que  disminuyan  sus características mecánicas. 

· Diseño mecánico-estructural final. 

· Planos constructivos y demás documentación requerida para aprobación del comprador en las cantidades y plazos establecidos.

· Procedimientos de soldadura y calificación de los mismos y de los soldadores, incluyendo la confección de probetas y la realización de los ensayos necesarios a estos fines.

· Todos los elementos internos soldados a las paredes de los recipientes, así como las tapas o tapones indicados, ya sean definitivos o de protección previo a la instalación del recipiente.

· Control de calidad de fabricación, incluyendo ensayos no destructivos y prueba hidráulica.

· Para el control de soldadura se deberá realizar esto de acuerdo a procedimiento para la inspección visual al 100% por un profesional Insp. de Soldadura Nivel II. Y la práctica de ultrasonido al 50% , esto deberá ser realizado por un especialista en Ultrasonido Nivel II.

· Dispositivos (tipo orejas) de izaje, puesta a tierra y/o protección catódica.

· Aprobación y Calibración IBMETRO/IBNORCA de cada tanque.

· Placa de características e identificación del tanque.

· Certificados de calidad de los materiales incluidos en el suministro.

· Cualquier dispositivo y/o elemento temporario que sean necesarios para la fabricación y la

correcta ejecución de los trabajos (plantillas,  tapones y cuñas adicionales para prueba hidráulica, elementos de inspección, etc.).

· Correas metálicas de fijación a los pedestales de hormigón mediante tensores metálicos.
· Certificado de fabricación.

· No se podrán variar en menos los espesores indicados en estas Bases Técnicas o normativa por estas citadas, ni la utilización de materiales de inferiores características a los especificados. Cualquier cambio deberá ser solicitado por escrito con las justificaciones necesarias y quedando a criterio de Supervisión. su aceptación o rechazo, no representando en ningún caso, para esta, costos  ni plazos adicionales.

TANQUE 

Tanque primario construido con acero calidad ASTM A-36, una vez concluido la construcción del tanque de  almacenamiento de hidrocarburos líquidos, se efectuara en el  mismo la prueba  de hermeticidad ó prueba hidráulica correspondiente, con una presión de una y media (1.5) veces la presión de trabajo de acuerdo a normas establecidas para el efecto. 

Asimismo deberá obtenerse del fabricante del tanque de almacenamiento el documento correspondiente que certifique la realización de la prueba hidráulica, las condiciones a las cuales fue sometido el mismo así como los resultados obtenidos debidamente homologados por IBMETRO/IBNORCA. 

Al mismo tiempo de efectuar la prueba hidráulica se deberá tomar todas las medidas interiores y exteriores del tanque de almacenamiento necesario para su calibración. 

El contratista debe presentar la planilla de calibración emitida por IBNORCA  O IBMETRO con la medición realizada al centímetro.

El diámetro exterior no debe ser superior a Ø  2.3 m 

El tanque resultante es un tanque de pared simple acero estampado bajo Normas API 620 resistente al fuego. 

Se deberá contemplar la construcción de los siguientes dispositivos:

· Conexión para la tubería de llenado 

· Conexión(es) para la(s) tubería(s) de succión. 

· Conexión para la tubería de ventilación. 

· Conexión para la tubería y boca de medición. 

· Entrada de hombre para inspección. 

· Dispositivos para el anclaje del tanque. 

· Escalera fija para ascender al tope del Tanque. 

· Escalera fija para descender a fosa de Tanque.

· Tapas de ingreso: Bomba de expulsión, entrada de hombre y fosa.

ACCESORIOS. 

El tanque metálico deberá contener los siguientes accesorios: 

Cupla de Ø 4" Conector de Descarga Directa y Remota de acuerdo a UL2244. Sistema de llenado por el generatriz superior eje horizontal de acuerdo a UL2244. Cupla Tubo de Aluminio para descarga de combustible hasta el fondo del tanque tipo  419 0600 1T de acuerdo a UL2244. 

Cupla Ø 4”para Contenedor de Bomba Sumergible con tapa abatible listado por ULC de acuerdo a 

UL2244. 

Cupla Ø 3” Equipo para monitoreo de inventarios tipo 918F de acuerdo a UL2244.  Cupla preparada para recibir sensor o probeta requerida para la conexión de consola electrónica para medición de inventario y detección de fugas.

Entrada hombre con pestaña externa para acceso al interior del tanque con empaque de neopreno y juego de tornillería ½" de espesor bajo norma UL142., con un diámetro  Ø 60cm. Adicional en la tapa Cupla Ø 4”para bomba sumergible listado por ULC de acuerdo a UL2244 y soporte metálico para Sump sobre tanque.

SECUENCIA DE ACTIVIDADES 

En la construcción de los tanques se seguirá el código de diseño adoptado. 

La capacidad real del tanque no deberá ser superior ni inferior en un 3% a la capacidad nominal. 

Ovalización 

Por definición, la ovalización es la diferencia entre el diámetro máximo y el diámetro mínimo -en una misma sección transversal medidos lo más próximo al centro-, dividida por el diámetro medio. La ovalización (deformación) no deberá ser mayor al 1%. 

Si las deformaciones diametrales entre el tanque vacío y descargando sobre una superficie plana, y ese mismo tanque lleno con comunicación atmosférica sobrepasan el valor del 2%, hay que proveer anillos de refuerzo. 

Anillos de refuerzo 

Si resultan necesarios para no sobrepasar el valor de ovalización prescrito, se dispondrán anillos de refuerzo en número suficiente. Se componen de perfiles laminados o piezas de acero al carbono curvado en forma circunferencial. 

Los anillos de refuerzo se dispondrán en el interior de las planchas a las que serán fijados por soldadura tipo filete discontinua con costuras alternadas sobre dos lados del alma en los dos tercios superiores, con un imbornal en la generatriz superior para permitir el paso de vapores y un cordón continuo a ambos lados del anillo en el tercio inferior del tanque, con un imbornal para la circulación de líquido. Los anillos de refuerzo no deberán cubrir ni total ni parcialmente las soldaduras, salvo en el cruce con las soldaduras longitudinales. 

Dispositivos de elevación 

En la generatriz superior de los tanques se montarán dos elementos adecuados para el izado del tanque, los cuales se ubicarán de forma simétrica en relación con el centro de gravedad del tanque vacío. Estos elementos serán de una chapa de calidad igual a la de los tanques, no de varilla de hierro, y su diseño preverá para cada uno, una carga igual a la del tanque vacío. 

El diseño será tal que no sean capaces de transmitir esfuerzos anómalos a las planchas de la envolvente cilíndrica y estarán soldados en todo su contorno. Se colocarán los refuerzos de chapa 

necesarios. 

Soldaduras. 

Los procedimientos de soldadura  deberán contar con la aprobación de Supervisión. 

La calificación de los procedimientos de soldadura y de los soldadores, se hará de acuerdo al código ASME Sección IX, última edición. YPFB se reserva el derecho de solicitar la recalificación de procedimientos  y  soldadores  previo  al  comienzo  de  los  trabajos  o  si  se  detectan  situaciones anormales durante el transcurso de los mismos. 

Las soldaduras longitudinales se alternarán de manera que no estén en la prolongación las unas de 

las otras, con una separación mínima de 100 mm. Si las abrazaderas ó anillos  no pueden ser de una pieza, las soldaduras se situarán en  la mitad superior del tanque, simétricamente, a uno y otro lado del plano vertical de simetría.  Ninguna soldadura de accesorios tales como cañerías, dispositivos de elevación, etc., deberá encontrarse a menos de 50 mm., de cualquier otra soldadura. 

ALINEACIÓN DE LAS BOCAS DE LOS TANQUES 

Las bocas de los tanques deberán quedar perfectamente alineadas de manera de permitir que, una vez instalado el tanque, a nivel de pista, las bocas de carga queden en un mismo plano. 

INSPECCIÓN 

Los tanques metálicos para combustibles líquidos, objeto de estas Bases Técnicas están sujetos a 

inspección en cualquier fase de la construcción de los mismos por parte de Supervisión, Fiscalización YPFB., o quien ésta designe en su representación, debiendo el suministrador facilitar el acceso a las instalaciones  donde  se  están  realizando  operaciones  sobre  estos  equipos,  ya  sean  propias  o subcontratadas. 

Deberá también permitir el acceso a información que se vincule directa o indirectamente con la calidad o el plazo de entrega de los equipos, no incluyéndose dentro de este extremo información financiera. Como consecuencia de esta inspección Supervisión, puede rechazar, total o parcialmente, los equipos o partes que a su juicio presenten materiales inadecuados, defectos de fabricación o cualquier otra deficiencia con relación a estas Bases Técnicas y normas de aplicación. 

El adjudicatario será responsable de notificar a todos sus subcontratistas y suministradores acerca de los requisitos de inspección de Supervisión y Fiscalización YPFB. 

Para que las pruebas sean testificadas, observadas, por Supervisión, o un representante que designe a tales efectos, el Contratista notificará a Supervisión, con suficiente anticipación. Este plazo se determinará de acuerdo entre ambas partes, pero nunca será menor de 2 días hábiles. 

La inspección de Supervisión, será informada acerca de cualquier defecto encontrado durante la fabricación. 

Asimismo el Contratista informará a Supervisión, y obtendrá su autorización, antes de proceder con cualquier reparación que pueda afectar la operación, la integridad, del equipo. De ser necesario el uso de  soldadura  para  efectuar  alguna  reparación,  el  Contratista  presentará  ante  Supervisión.,  los procedimientos pertinentes para su aprobación. Los rechazos efectuados por Supervisión, serán definitivos. 

La  aceptación  por  el  inspector  no  eximirá  de  ningún  modo  al  Contratista  de  las  garantías  y responsabilidades sobre el material, mano de obra y funcionamiento del equipo. 

La inspección de fabricación incluirá los siguientes ítems: 

a) Verificación dimensional 

b) Calidad de los materiales y ensayos (incluyendo certificado de calidad de los materiales y partes). 

c) Inspección de soldaduras. 

d) Acompañamiento de la prueba hidráulica. 

e) Limpieza del equipo. 

f) Supervisión de la calificación de procedimientos de soldaduras y de soldadores. 

g) Supervisión de ensayos no destructivos realizados por el fabricante. 

h) Aprobación de IBMETRO - Medición de volumen 

Supervisión, realizara, ensayos adicionales si considera pertinente.  Si se detectan defectos no admisibles, el fabricante deberá proceder a su reparación sin costo alguno para Supervisión ni variación del plazo de entrega.

Si se verifica una mala ejecución, la reparación, cambio, serán efectuadas por el Contratista en un plazo no mayor a tres días. En cualquier caso, si fuese necesaria una reparación o de ejecutar alguna operación con soldadura sobre el equipo, es imprescindible una prueba hidráulica posterior. 

Los ensayos no destructivos deben cumplir con requerimientos del código ASME, sección V. 

CONTROL DIMENSIONAL 

TOLERANCIAS: 

Sobre espesores nominales de las chapas y de los casquetes (cabezales): según  norma de 

· fabricación de chapa.
+/- 5.0
%

· Sobre longitudes:

+/- 1.0
%

· Sobre capacidad nominal:
+/- 3.0
%

DIMENSIONES GENERALES 

De acuerdo a normas de la ANH .

COMPROBACIÓN DE OVALIZACIÓN 

Se  mide  la  ovalización  antes  y  después  del  llenado  de  agua,  quedándose  los  depósitos  en comunicación con la atmósfera. Los valores de ovalización no pueden diferir en más de un 2%. 

EXAMEN DE LAS SOLDADURAS Y TOLERANCIAS ADMISIBLES 

Se examinarán en forma visual todas las soldaduras de los depósitos tanto interiores como exteriores. La supervisión podrá disponer de ensayos adicionales en las condiciones y con las consecuencias ya expresadas. 

EXAMEN DE SOLDADURAS A TOPE 

Se examinarán visualmente las soldaduras longitudinales y circunferenciales para poner en evidencia los posibles defectos, que no pueden exceder los límites indicados a continuación. 

DESNIVEL O DEFECTO DE  ALINEACIÓN: 

· Soldaduras longitudinales:
1 mm.

· Soldaduras circunferenciales:
2 mm.

· Falta de espesor de soldadura:
0 mm.

· Sobre espesor de soldadura:
3 mm.

1.-GRIETAS,   FISURAS,   SOLAPADURAS,   INCLUSIONES   Y   POROS   ABIERTOS   DE   LA SUPERFICIE: 

NO ADMISIBLES. 

2.-SOCAVADURAS: 

NO ADMISIBLES 

PRIMERA PRUEBA DE PRESIÓN 

Se realizará en el lugar de fabricación. Con las cañerías tapadas el depósito se someterá a una prueba de presión de 1,5 veces la presión de trabajo, medida en la zona superior del depósito. 

Esta prueba resultará satisfactoria si, durante todo el tiempo necesario para el examen de las soldaduras, no se observa fuga alguna en el depósito. La duración mínima de la prueba será de 60 minutos y cualquier reparación que sea necesaria, requerirá una nueva prueba.

Está prohibido sanear un punto de fuga o una falta de material de aporte con el depósito lleno de agua. 

El agua que se utilice para la prueba de presión será limpia y con un contenido de cloruros inferior a 300 p.p.m. (mg/l). 

Aprobada la prueba hidráulica, el fabricante deberá vaciar el depósito y lavar el interior de los tanques, de forma que quede limpio de aceites, grasas, etc. 

Aprobado esto se procederá a reinstalar los tapones con un correcto engrase de roscas. 

	FORMA DE EJECUCIÓN

	CERTIFICADO DE FABRICACIÓN Y CALIBRACIÓN 

El fabricante emitirá un documento, certificado por IBMETRO por cada tanque, en el que justifique el cumplimiento de las pruebas y exámenes indicados, planos constructivos, soldaduras, incluyendo copia de los procedimientos empleados y su registro de calificación  de soldadores, incluyendo su identificación, actas de inspección, certificado de prueba de presión, certificado de materiales de construcción incluidos en el equipo. Número que permita identificar el equipo. 

El número del tanque será el que registre IBMETRO, número que será el de identificación del mismo. 

IDENTIFICACIÓN 

La identificación consistirá en marcar legible y permanente con los siguientes datos: 

· Nombre del fabricante o marca registrada.

· Número de plano o catálogo que lo distinga.

·  Fecha de fabricación. 

· Presión prueba hidráulica (taller)    Peso vacío.

· Capacidad nominal.

Todos los tanques deberán contar con la aprobación, siendo el adjudicatario el responsable de gestionarla. El sistema de medidas utilizado en estas Bases Técnicas es el métrico, todas las medidas de longitud serán expresadas en milímetros, excepto donde se indique lo contrario. 

PROTECCIÓN EXTERIOR DE TANQUES DE COMBUSTIBLE ENTERRADOS 

Será de aplicación para la protección externa de tanques enterrados lo establecido por la norma UL 1746 (External Corrosion Protection Systems for Steel Underground Storage Tanks) Part I en lo referente a "recubrimientos dieléctricos". 

Deberá tener las siguientes características: 

- espesor mínimo:
360 micras

- resistir el ensayo de 15 kV de tensión de perforación 

- ser resistente a los productos almacenados

INSTALACIÓN DEL TANQUE 

La instalación definitiva de los tanques de almacenamiento en las fosas de hormigón armado y deberá observar y cumplir las siguientes condiciones. 

Para proceder a la instalación de los tanques de combustible, de manera previa se debe colocar bandas de goma en los soportes de hormigón. Dichos soportes deben ser resistentes a derrames de combustibles como gasolina y diésel. Es a través de estas láminas que se debe producir el desnivel entre el 1% y 2% negativo hacia la boca de llenado.

El desnivel se lo lograra mediante la inserción de láminas de goma resistente a los combustibles (gasolina, diésel).   El desnivel se realiza para asentar los posibles lodos producto del proceso de carga continua de combustibles. 

Posteriormente se procederá a la bajada de los tanques a la fosa, ubicándolos sobre los soportes de hormigón. Los tanques de combustibles deben estar separados de las paredes a una distancia de 0.50 m, tener un espacio de 0.50 m del piso de la losa de hormigón y un espacio de 0.90 m debajo de losa de hormigón medido de la cara interior de la losa. 

Una vez colocado el tanque se procederá al anclaje del mismo. El anclaje es para evitar que el tanque flote por posible acumulación de agua en la fosa de hormigón. Este anclaje se lo realiza mediante pletinas de acero de una sección de 10 cm x 6 mm de espesor. Las pletinas deben ser ancladas con cuatro pernos de expansión a cada lado de cada una de las pletinas y soportar una fuerza de corte de 15 tns., por sistema de anclaje y no menor a 6 tns., por perno. 

Deberán instalarse tantas pletinas como bases de hormigón existan o se especifique en los planos estructurales. 

Concluido el anclaje se procederá a retocar toda la superficie del tanque que se hubiere dañado en las tareas de transporte e instalación mediante pintura Epoxi Carbo-Line. 

La instalación de los tanques debe ser realizada de forma de evitar golpes ó caídas que pudiesen dañar una soldadura o el mismo tanque, además de rayar e inutilizar las protecciones indicadas. Los tanques serán situados sobre fundaciones firmes y adecuadamente anclados. 

Tanto el tanque de almacenamiento como todas sus interconexiones eventualmente aisladas por dispositivos sellantes o de amortiguación, deberán ser conectados a un sistema de puesta a tierra, debidamente construido. 

Las cañerías, válvulas y accesorios deberán cumplir las especificaciones del material, presiones y temperaturas dentro de las limitaciones de ANSI-B 31.3-1980 (Petroleum Refinery Piping) ó ANSI-B 

31.4-1979 (Liquid Petroleum Transportation Piping System). 

Para facilitar y asegurar el enrosque a tuberías, válvulas o conexiones metálicas, se colocará suficiente cantidad de pasta formada con litargirio y glicerina, en ambos sectores a roscar. (externa e internamente ).Está terminantemente prohibido colocar cáñamo o goma laca como sellado de roscas, admitiéndose únicamente el litargirio con glicerina.

Se ejecutará una excavación de los sectores involucrados en el tendido de cañerías. Para ello se respetarán los trazados descritos en el plano de instalación mecánica que corresponda. Las cañerías serán de FG de diámetro Ø 2” 

El tiempo que permanezcan en obra sin colocarse, se mantendrán taponados los extremos para asegurar una limpieza interior. Con el mismo criterio se taponarán los extremos que queden abiertos cuando se suspenda el trabajo por fin de la jornada o por suspensión prolongada del trabajo de instalación. 

Se verificará el buen estado de las tuberías y accesorios previo a su colocación. La tubería o accesorio que presente deterioro de su estructura no será utilizado. El enrosque de las cañerías ya sean BSPT o NPT, deberá realizarse utilizando herramientas adecuadas para no producir el deterioro de las roscas y asegurar el perfecto ajuste y hermeticidad de las uniones. 

Antes de enroscar los accesorios a las tuberías, se deberá verificar que las roscas no posean rebabas y estén perfectamente limpias. 

Todas las uniones de tuberías a elementos fijos (tanques o dispensers), en su arranque o donde se prevea un futuro desarme para inspección, cambios o reparaciones, se instalaran llaves de cierre de un giro con uniones dobles cónicas galvanizadas. Llaves de cierre para ser usadas con combustible.

Previa limpieza y desengrasado, se aplicará una protección anticorrosiva mediante Polyguard 660. 

Tubería de Expulsión 

Consiste en la instalación de tubería de 2”de FG de tipo de Rosca NPT a partir de la bomba sumergible hasta el o los dispensers que se deban instalar. 

Al pie del dispenser y sobre el tanque, se colocará un juego de doble curvas y unión doble cónica para su correcta orientación y verticalidad. El presupuesto debe incluir válvulas de corte para cada empalme, también estas tubería de expulsión estará encamisada por una tubería de PVC ESQUEMA -40 de 3”.
El tramo horizontal tendrá un pendiente única del 2 % descendente hacia el tanque. 

Nota: Los tanques son provistos e instalados por la empresa contratista. Las tuberías, accesorios y revestimientos son provistos e instalados por el Contratista. Se realizará una prueba hidráulica del sistema a 0,75 kg/ cm2 durante 4 hrs. 

Descarga Directa y Descarga Remota ó Distancia 

Descarga Directa.- Serán cañerías de Ø 4” de F°G° en forma vertical desde la caja de vereda a nivel de piso,  terminado e instalado con el balde contenedor anti derrame con acople hermético para el llenado de tanques. 

Descarga Remota.- En caso de la boca de carga alejada del tanque (descarga remota ó Distancia), en el caño vertical instalado sobre la cupla de descarga, se colocará un accesorio T y dos curvas de radio largo, para orientar la cañería que tendrá una pendiente descendente hacia el tanque del 2%. En el sector de descarga, para verticalizar el caño se colocará doble juego de curvas. 

Estos  caños  rematarán  con  acoples  herméticos  sobre  boca  de  tanque  debiéndose  realizar  la instalación de la tapa y adaptador hermético tipo  OPW y caja redonda de fundición estándar. La protección anticorrosiva se realizará mediante Polyguard 660.

Cabe destacar la importancia de la orientación de la pendiente de la cañería descendente hacia el tanque del 2 %, ya que si existiera algún tramo en contra pendiente, se generaría un sifón que impediría la descarga del combustible a través del camión cisterna. Los gases buscarían otra salida y atentarían contra la seguridad. 

Venteos 

Cañería de 2” de F°G° con revestimiento de cinta tipo polyguard para la eliminación de gases a los cuatro vientos de cada uno de los tanques. 

Desde la cupla de Ø 3” NPT ó Ø 2” NPT se colocará un codo que posee una salida de Ø 2” para el venteo a los cuatro vientos. La orientación de la cañería y su pendiente, se obtendrá mediante un doble juego de curvas de 90 °. Al final de la tubería de venteo se colocarán Válvulas de presión y vacío.
Este tendrá la función de mantener la línea de venteo cerrada durante el reposo del sistema, evitando así la salida continua de gases al medio ambiente. Además de ello, impide la entrada de agua, insectos y otros desechos dentro del tanque subterráneo de almacenamiento de combustibles.

El remate no poseerá ningún tipo de obstrucciones o codo. La protección anticorrosiva se realizará mediante polyguard 660. 

Montantes

Corresponde a la cañería rígida o de hierro galvanizado sobre lomo de tanques de medición y telemedición y descarga. Ésta luego de colocada, deberá revestirse con cinta del tipo Polyguard. 

Provisión de Accesorios 

La Empresa Contratista proveerá los accesorios tales como baldes antiderrame de descarga, cajas de vereda, válvulas de presión y vacío p/venteos, acoples ever tite, tapas telemétricas, etc. 

PRUEBA HIDRÁULICA 

Luego de la instalación de las tuberías se realizará una prueba hidráulica a 0,75 kg/cm2 durante 4 horas verificando las uniones de todas las tuberías. Luego se elaborara un acta donde se corrobore los resultados y observaciones de la prueba. 

Tapada final de todas las cañerías hasta - 0,40 mts de NPT.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 150.: PROV. E INST. CONTENEDOR DE DERRAME Y ACCESORIOS P/BOMBA SUMERGIBLE
   

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación del Contenedor de Derrame y accesorios para Tanque, que consiste en el equipamiento cuya función es crear una cámara estanque de acceso sobre el pórtico de inspección del tanque subterráneo de almacenaje de combustibles. Esta cámara sirve también para aislar los puntos de conexiones existentes en el local, pasibles de escape hacia el suelo, evitando la contaminación del medio ambiente. Otra función de este equipamiento es evitar el acumulo de agua, suciedad y otros detritos sobre el pórtico de inspección, facilitando los mantenimientos futuros.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación del Contenedor de Derrame para Telemedición, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El Contenedor para Tanques es construido en polietileno y es especialmente proyectado para atender distintas instalaciones: puede recibir líneas de hasta 12 direcciones distintas y su altura debe poder ser ajustada para que se adecue a las distintas profundidades del tanque de almacenaje de combustibles. Su tapa deberá es dotada de un sistema de sellado por presión que dispensara el uso de presillas y grapas y contara con un punto de inspección que permite la verificación del interior del a la remoción de la tapa principal. 

Las paredes laterales inferiores del Contenedor para Tanques deben tener paredes planas para que el sellado de las tuberías que lo traspasan sea debidamente implementado con el uso de bridas de sellado. El cuello debe ser segmentado y poder ser cortado para disminuir la altura del depósito y así posibilitar el montaje en tanques instalados en distintas profundidades. 

Componentes del Contenedor para tanques: 

•
Junta de sellado de la tapa de inspección
1pza

•
Junta de sellado de la base


1pza

•
Anillos multi-partido



1jgo

•
Carcasa





1pza

•
Junta de sellado de la tapa principal

1pza

•
Tapa principal




1pza

•
Tapa de inspección



1pza

•
Caja de vereda




2pzas



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Para la instalación del Contenedor para tanques se debe cumplir con los siguientes pasos: 

· Preparación del Foso y Apoyo sobre el tanque de combustible 

· Dimensionamiento del cuello del Contenedor para tanques 

· Preparación de la jaula del pórtico de inspección 

· Posicionamiento de la carcasa del Contenedor para tanques

· Prueba de estanqueidad 

· Instalación de las tuberías y bridas de sellado.

· Aterramiento y término de la instalación

Dimensionamiento de la altura del cuello del contenedor para tanques 

Para la instalación del Contenedor para Tanques en la fosa se debe considerar el nivel de la pista de concreto terminado, donde la distancia mínima entre la tapa de la cámara de vereda y la tapa de la inspección del Contenedor para Tanques debe ser de 0,10 m y la máxima de 0,30 m. En los casos en que la diferencia entre la medida de la profundidad de la fosa H≥10 cm, la altura del cuello no debe ser ajustado. Por el contrario si la profundidad de la fosa H≤ 10 cm, la diferencia negativa será el valor numérico natural para determinar la cantidad de segmentos del cuello que debe ser cortada para obtener como altura mínima requerida los 10 cm necesarios. 

Para el encaje de la tapa, son necesarios mínimamente tres segmentos del cuello del depósito Contenedor para Tanques, por lo tanto, al cortar, se debe preservar por lo menos esa cantidad o el depósito no podrá ser tapado y sellado.

*Mida la altura H indicada para determinar la altura del cuello del contenedor de tanques Preparación de la jaula del pórtico de inspección 

El contenedor para tanques debe tener incluido el collar adaptador para el tanque como accesorio estándar. 

*Contenedor sobre tanques - instalación sobre jaula de pórtico de inspección 

Este procedimiento debe ser ejecutado previo a  la introducción del depósito en la fosa y la fijación del mismo   en   el   pórtico   de   inspección   del   tanque.   Observe   atentamente   cada   una   de   las recomendaciones para que no ocurran fallas de estanqueidad y contaminación ambiental. 

Este es un buen momento para hacer una inspección de la integridad del material. Verifique si la carcasa del depósito no sufrió ningún tipo de deformación mientras estaba almacenada. En caso afirmativo, no instale y reemplace el equipamiento. 

Paso 1 

Posicione el depósito de modo que la base quede vuelta hacia arriba. 

Paso 2 

Posicione los anillos multi-partidos de modo a formar un círculo sobre el área de fijación del depósito. 

Paso 3 

Con un marcador, señale en el depósito los puntos en los cuales están ubicados los agujeros del anillo multi-partido. En el momento de la marcación de los puntos, no mueva el anillo multi-partido para que no ocurra error en la perforación. 

Paso 4 

Perfore el depósito en los puntos marcados con una broca de Ø menor al de los pernos de sujeción. Tome mucho cuidado al realizar este procedimiento. Errores en la perforación pueden comprometer el equipamiento. 

Paso 5

Limpie los lados interno y externo de la base del depósito y acomódelo fuera del hoyo, sin ensuciarlo nuevamente. 

Paso 6 

Remueva las tuercas y arandelas de los espárragos de la jaula del pórtico de inspección del tanque 

Paso 7 

Limpie bien la jaula del tanque y remueva todas las impurezas. 

Paso 8 

Distribuya una capa de adhesivo en el perímetro de la circunferencia descrita por los espárragos del pórtico de inspección. El adhesivo aplicado en la jaula es fundamental para la estanqueidad del sistema. Aplíquelo en cantidad considerable y en toda la circunferencia de la jaula, sin fallas. 

Paso 9 

Ponga la junta de sellado sobre los espárragos de la jaula y realice un corte en forma de cruz en la junta sobre cada uno de ellos. Introduzca los espárragos en los cortes y presione la goma contra el adhesivo.

Paso 10 

Cuando cubra toda la circunferencia del pórtico de inspección, pase adhesivo en las extremidades de la junta y péguelas. La manera más fácil de realizar este procedimiento es introducir el espárrago en la junta luego después de realizar cada corte en cruz. 

Paso 11 

Introduzca la carcasa del depósito en los espárragos por las perforaciones realizadas anteriormente. 

Paso 12 

Por dentro del depósito, introduzca el anillo multi-partido en los espárragos 

Paso 13 

Ponga las arandelas anteriormente removidas en sus respectivos espárragos 

Paso 14 

Rosque las tuercas en los espárragos. Hágalo, inicialmente, con una fuerza moderada y después, con la llave de boca de 22 mm, dé un apriete final (50 Nm). Al apretar las   tuercas, no lo haga en una secuencia circular. Apriételas en lados alternados de la circunferencia del anillo. Apriete las tuercas con una llave apropiada que permita la aplicación de una fuerza considerable. Dejar de hacerlo comprometerá la estanqueidad del sistema.

Prueba de estanqueidad 

Para probar la estanqueidad de la base del depósito, proceda de la siguiente forma. Ponga agua en el depósito llegando al nivel mínimo de 0,15 m. 

Marque el nivel de agua con marcador resistente al agua. 

Aguarde de 45 a 60 minutos y verifique el nivel de agua, el cual debe ser exactamente igual al anteriormente marcado. 

Si existe variación del nivel, rehaga el procedimiento de posicionamiento del depósito, caso contrario, continúe la instalación. 

INSPECCIONES EN LOS SUMPS INSTALADOS 

Todas las cañerías plásticas o rígidas que ingresen a los sumps, deben hacerlo perpendicularmente a la cara plana, o a lo sumo, con inclinaciones pequeñas que no superen los 5º respecto de la normal a la cara del Sump como máximo. Verificar que las bridas flexibles de entrada (de goma) correspondan a la medida de la tubería entrante Ejemplo: No deben usarse bridas de 1” con cañería de ¾” o de ½”. Cuando se haya provisto bujes reductores, verificar que los mismos se encuentren correctamente instalados. 

Verificar  asimismo,  que  las  abrazaderas  metálicas  de  las  bridas  de  entrada  se  encuentren correctamente apretadas. 

Verificar que se haya usado pasta selladora resistente a hidrocarburos en las bridas flexibles y en las bridas de sujeción del Sump. 

PRUEBAS 

Certificar la realización de las siguientes pruebas: 

Prueba de Fugas de los sumps: Una vez finalizada la instalación de los sumps, llenar los recipientes con agua y dejar en reposo por un período de 8 horas. No debe producirse variación de nivel por mínima que sea.

Prueba de Fugas de los Baldes de Derrame: Una vez completado el montaje del balde a la tubería de descarga e instalados en su interior el niple y el acople hermético con tapa, realice una prueba de fugas llenando el balde de derrame con agua. Después de una hora controle el nivel. Una mínima caída del nivel de agua indica una fuga. Revise cuidadosamente las uniones roscadas del niple y el cierre de la tapa hermética sobre el acople. Verifique asimismo que la válvula de drenaje cierre bien; si no, tire de la cadena abriéndola y cerrándola varias veces y limpie el asiento quitando toda suciedad y escombro.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.

	

	ITEM 151: PROV. E INST. CONTENEDOR DE DERRAME Y ACCESORIOS P/DESCARGA   

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación del Contenedor de Derrame y accesorios para Descarga, la instalación consiste en el equipamiento para contención de derrames/goteos resultantes de la operación de descarga, evitando que los mismos lleguen a contaminar el suelo alrededor de a este punto. Por tratarse de un elemento fijo entre el tubo de descarga y la pista de tránsito, su perfil debe ser especialmente desarrollado para absorber los movimientos del suelo que son comunes a lo largo de la vida de las instalaciones. Su capacidad de contención deberá ser de 30 litros como mínimo.

El contenedor de derrame para carga directa y/o remota es un equipamiento compuesto por un conjunto de aro y tapa acoplado a un recipiente de plástico construido en polietileno y poliamida, el cual debe ser instalado en el punto de descarga del tanque con el objetivo de contener posibles derrames o respingos provenientes de la operación de descarga.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación del Contenedor de Derrame para Telemedición, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El contenedor de derrame debe poseer una tapa proyectada para resistir al tránsito de vehículos e impedir la entrada de líquidos en el interior del depósito, pudiendo ser estos de aluminio, acero o compuesto plástico. Cualquiera de las tapas adquiridas debe tener las siguientes características: 

Tapa de Aluminio - 

Carga de 8 t/m² 

Tapa de Acero - 

Carga de 8 t/m² 

Tapa de Compuesto Plástico -
Carga 8 t/m² 

En el interior del contenedor debe existir un sifón de derrame manual que permite el drenaje del combustible almacenado en el depósito, hacia dentro del tanque, de manera rápida y eficiente. 

El cuerpo del contenedor debe tener una región “en fuelle” proyectada para absorber los movimientos del suelo, evitando rajaduras y escapes indeseados después de la instalación.

En el interior de los contenedores de descargas deberán contener el conjunto de Tapa para descarga y llenado.

	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

POSICIONAMIENTO DEL CONTENEDOR - DESCARGA DE COMBUSTIBLE. 

Se deberá utilizar un tubo de 4” galvanizado para preparar el tubo prolongador con roscas en sus extremidades. La largura de este tubo debe ser tal que, al ser conectado en la rosca inferior de la base del contenedor y en la conexión del punto de carga en el tanque, la parte inferior del aro del contenedor debe quedar alineada con el nivel de la pista a ser construida. 

Limpie las roscas del tubo prolongador, del contenedor y de la conexión de carga de producto del tanque. 

Aplique material de sellado apropiado en las roscas. 

Conecte el Tubo Prolongador en la conexión de carga de producto del tanque. 

Al instalar el Contenedor - Bomba-Rosca en locales de descarga directa o remota, es importante observar la posición de la base de poliamida que debe estar perpendicular a la tubería de descarga, caso contrario podrá ocurrir problemas en el nivelado del aro y en el drenaje de líquidos por la bomba interna. Limpie las roscas de las extremidades del conector y la rosca superior de la base del contenedor. Aplique material de sellado apropiado en las roscas. 

Conecte el Conector en la rosca de la base del contenedor de derrame. Pruebe la estanqueidad del sistema. 

Limpie la rosca del Collar de la descarga sellada Aplique material de sellado apropiado en la rosca. Rosque el collar en la parte superior del Conector. Cierre el collar con su tapa.

Pruebe la estanqueidad del sistema. 

Es imprescindible la realización de las pruebas de estanqueidad del sistema. El no cumplimento de este paso puede comprometer la estanqueidad del equipamiento permitiendo la contaminación del suelo. 

RECUBRIMIENTO 

•
Cierre el depósito con la tapa de la cámara de vereda. 

•
Haga una camada de 0,1 m de arena gruesa distribuida uniformemente alrededor del cuerpo del depósito. 

•
Compacte hidráulicamente. 

•
Repita los Pasos 2 y 3 secuencialmente hasta el nivel definido para el inicio del concretado de la pista. Concrete la pista de modo que el aro de la quede nivelado según indicado en la 1 Etapa. 

No se debe permitir que el concreto sobreponga el aro del Contenedor - Bomba-Rosca, este debe estar nivelado con la pista. 

No ajuste el nivel del Contendedor con la pista causando tensiones o comprimiendo el cuerpo del fuelle, esto pode causar daños irreversibles al equipamiento. La región en fuelle del cuerpo es proyectada para absorber posibles movimientos del suelo y no ajuste de nivel. 

Asegúrese de que el concreto esté envolviendo toda la base del aro sin presentar fallas, esto pode causar el despliegue y quiebra del aro. 

ACCESORIOS 

CONJUNTO     TAPA     TANQUE     Y     ADAPTADOR     HERMÉTICO     PARA     LLENADO 

Compuesto de Adaptador y Tapa, instalado en el tubo de descarga del Tanque de Almacenamiento, evita la entrada de agua o de cualquier elemento extraño que contaminaría el producto almacenado. Permite incluso acoplar el dispositivo de descarga del camión tanque a través de un sistema de acoplamiento rápido. A disposición en varias medidas. 

El conjunto tapa-tanque es instalado en la extremidad superior del tubo de descarga de los tanques de almacenaje de combustibles. Su función es evitar la entrada de agua, suciedad o cualquier otro elemento extraño que pueda contaminar el producto dentro del tanque, así como permitir una descarga segura del producto, desde que, operada en conjunto con el dispositivo de descarga sellada (acople) del camión-tanque. 

El conjunto tapa tanque consiste de dos partes principales: el collar y la tapa. El collar, roscado al tubo de descarga, sirve como base para la tapa y es proyectado para encajarse perfectamente al dispositivo de descarga del camión tanque (denominado acople), manteniendo la estanqueidad en el sistema de descarga. La tapa, a su vez, se encaja en el collar sellando de la entrada y, puede ser 

bloqueada  con  el  uso  de  candado  o  dispositivo  similar  para  controlar  el  acceso  al  producto almacenado. 

INSPECCIONES EN LOS SUMPS INSTALADOS 

Todas las cañerías plásticas o rígidas que ingresen a los Sumps, deben hacerlo perpendicularmente a la cara plana, o a lo sumo, con inclinaciones pequeñas que no superen los 5º respecto de la normal a la cara del Sump como máximo. 

Verificar que las bridas flexibles de entrada (de goma) correspondan a la medida de la tubería entrante Ejemplo: No deben usarse bridas de 1” con cañería de ¾” o de ½”. Cuando se haya provisto bujes reductores, verificar que los mismos se encuentren correctamente instalados. 

Verificar  asimismo,  que  las  abrazaderas  metálicas  de  las  bridas  de  entrada  se  encuentren correctamente apretadas. 

Verificar que se haya usado pasta selladora resistente a hidrocarburos en las bridas flexibles y en las bridas de sujeción del Sump.

PRUEBAS 

Certificar la realización de las siguientes pruebas: 

•
Prueba de Fugas de los sumps: Una vez finalizada la instalación de los sumps, llenar los recipientes con agua y dejar en reposo por un período de 8 horas. No debe producirse variación de nivel por mínima que sea. 

•
Prueba de Fugas de los Baldes de Derrame: Una vez completado el montaje del balde a la tubería de descarga e instalados en su interior el niple y el acople hermético con tapa, realice una prueba de fugas llenando el balde de derrame con agua. Después de una hora controle el nivel. Una mínima caída del nivel de agua indica una fuga. Revise cuidadosamente las uniones roscadas del niple y el cierre de la tapa hermética sobre el acople.

Verifique asimismo que la válvula de drenaje cierre bien; si no, tire de la cadena abriéndola y cerrándola varias veces y limpie el asiento quitando toda suciedad y escombro.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 152.: PROV. E INST. CONTENEDOR DE DERRAME Y ACCESORIOS P/TELEMEDICIÓN

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación del Contenedor de Derrame para la Telemedición y accesorios que consiste en el conjunto instalado al nivel de la pista que tiene por objeto aislar completamente el punto de monitoreo de Tanques Doble Pared del Medio Ambiente, evitando la penetración de agua o de cualquier otro elemento externo que podría perjudicar la eficacia del sistema de monitoreo.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación del Contenedor de Derrame para Telemedición, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El contenedor de derrame debe poseer una tapa proyectada para resistir al tránsito de vehículos e impedir la entrada de líquidos en el interior del depósito, pudiendo ser estos de aluminio, acero o compuesto plástico. Cualquiera de las tapas adquiridas debe tener las siguientes características: 

Tapa de Aluminio

Carga de 8 t/m²

Tapa de Acero


Carga de 8 t/m²

Tapa de Compuesto Plástico
Carga de 8 t/m² 

En el interior del contenedor debe existir un sifón de derrame manual que permite el drenaje del combustible almacenado en el depósito, hacia dentro del tanque, de manera rápida y eficiente. 

El cuerpo del contenedor debe tener una región “en fuelle” proyectada para absorber los movimientos del suelo, evitando rajaduras y escapes indeseados después de la instalación.

	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Alinee el aro / cámara en relación al nivel de la pista. Instale las Bridas en los puntos de entrada y de salida de las tuberías. Compruebe el Depósito (estanqueidad). Termine el concretado del piso.

MANTENIMIENTO 

Inspeccione cada 6 meses el interior del Conjunto para asegurarse de que la estanqueidad de la Tapa y de las Bridas de Sellado se mantiene. Aplique una leve capa de vaselina en las Juntas de Sellado que estarán en contacto con los rigores del tiempo. En caso de una Cámara modelo Tapa Hermética, mantenga el lugar del alza de abertura siempre limpio, libre de arena u otros elementos que puedan impedir el giro de la misma.

ADVERTENCIAS 

Al comprobar la estanqueidad del Depósito con agua, cuidado para que la misma no invada el Intersticio del Tanque. 

Entre los accesorios que tienen que ser instalados se tiene a:

CAJA DE PASO PARA SENSORES 

Utilizada como elemento de interconexión entre el Tubo de Monitoreo Intersticial del Tanque de 

Almacenamiento y el respectivo electro conductos que alojarán las enmiendas de los cableados de los sensores. Totalmente hermética, garantiza la estanqueidad contra los rigores del tiempo, manteniendo así la integridad del intersticio del Tanque como también la eficacia de operación del sistema de monitoreo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN ACCESORIOS 

1)   Enrosque la Caja de Paso al extremo superior del Tubo prolongador del Intersticio del Tanque. 

2)   Elimine los Tapones laterales de la Caja y enrosque los electros conductos. En caso de que no se utilice una de las entradas laterales, reemplace el tapón de plástico por uno metálico aplicando material sellador en las roscas. 

3)   Después de pasar los cables, incluya una prensa cable de 1/2" en el tapón situado en el interior de la caja. En caso de que la instalación no se efectúe de inmediato, instale en el tapón central de la caja un Tapón Metálico aplicando material sellador apropiado.

 4) El acceso a la Caja de Paso debe ocurrir por un Contenedor de Derrames para Punto de Monitoreo.

MANTENIMIENTO 

Inspeccione como mínimo cada 6 meses el interior de la Caja de Paso para garantizar la estanqueidad de la misma. Aplique una ligera capa de vaselina en la rosca de la Tapa de la Caja de Paso para facilitar la abertura posterior de la misma. 

ADVERTENCIAS 

El tubo prolongador debe ser de acero galvanizado SCH40 debiendo contar con material sellador apropiado en el área de corte y en la rosca. 

TAPA EXPANSIBLE PARA POZO DE MONITOREO 

Tapa expansible de plástico, se acomoda en el interior del tubo del pozo de monitoreo geo mecánico, proporcionando un perfecto sellado. Debe disponer de acomodación para aplicación de candado. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Escoja la Tapa Expansible adecuada; Introduzca la Tapa Expansible en el extremo superior del Pozo de Monitoreo Geo mecánico; Gire el dispositivo superior de la Tapa, proporcionando la expansión de la Junta de goma lateral y la consecuente fijación / sellado en el Pozo de Monitoreo; Efectúe la colocación de candado para trabamiento de la Tapa. 

MANTENIMIENTO 

Verifique periódicamente la Tapa Expansible para garantizar el sellado del conjunto. 

El pozo de Monitoreo donde la Tapa Expansible es aplicada puede contener vapores explosivos en su interior. Durante las inspecciones periódicas, recomendamos aislar el área y no aproximarse con objetos que puedan provocar chispas. 

INSPECCIONES EN LOS SUMPS INSTALADOS 

Todas las cañerías plásticas o rígidas que ingresen a los sumps, deben hacerlo perpendicularmente a la cara plana, o a lo sumo, con inclinaciones pequeñas que no superen los 5º respecto de la normal a la cara del Sump como máximo. 

Verificar que las bridas flexibles de entrada (de goma) correspondan a la medida de la tubería entrante Ejemplo: No deben usarse bridas de 1” con cañería de ¾” o de ½”. Cuando se haya provisto bujes reductores, verificar que los mismos se encuentren correctamente instalados. 

Verificar  asimismo,  que  las  abrazaderas  metálicas  de  las  bridas  de  entrada  se  encuentren correctamente apretadas. 

Verificar que se haya usado pasta selladora resistente a hidrocarburos en las bridas flexibles y en las bridas de sujeción del Sump.

PRUEBAS 

Certificar la realización de las siguientes pruebas:

Prueba de Fugas de los sumps: Una vez finalizada la instalación de los sumps, llenar los recipientes con agua y dejar en reposo por un período de 8 horas. No debe producirse variación de nivel por mínima que sea. 

Prueba de Fugas de los Baldes de Derrame: Una vez completado el montaje del balde a la tubería de descarga e instalados en su interior el niple y el acople hermético con tapa, realice una prueba de fugas llenando el balde de derrame con agua. Después de una hora controle el nivel. Una mínima caída del nivel de agua indica una fuga. Revise cuidadosamente las uniones roscadas del niple y el cierre de la tapa hermética sobre el acople. Verifique asimismo que la válvula de drenaje cierre bien; si no, tire de la cadena abriéndola y cerrándola varias veces y limpie el asiento quitando toda suciedad y escombro.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 153.: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE FG 2" VENTILACIÓN/BUZO COMBUSTIBLE Y ACCESORIOS     

ITEM 154.: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE FG 3" VENTILACIÓN DE FOSA Y ACCESORIOS
ITEM 155.: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE FG 3” TELEMEDICIÓN Y ACCESORIOS

ITEM 156.: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE FG 4” DESCARGA Y ACCESORIOS

ITEM 157.: PROV. Y COLOC. TUBERÍA DE FG 2" DESCARGA Y ACCESORIOS

    

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Los ítems se refieren a la provisión, tendido e instalación de tuberías FG y accesorios para las diferentes instalaciones mecánicas de líquidos como ser los tubos de ventilación, descarga, telemedición y expulsión.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación del Contenedor de Derrame para Telemedición, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Las características y materiales empleados que deben cumplir con los requisitos establecidos en los códigos UL 971 y NFPA 30 

Para evitar la contaminación del subsuelo y manto freático las tuberías de productos subterráneas, colocadas en terreno natural ó en trincheras, deben ser nuevas de pared simple. 

Para una mejor comprensión del ítem Nº 158 es necesario la siguiente explicación:

Ventilación/Recuperación de vapor mediante 1 tubería: El llenado de un tanque subterráneo y la descarga de combustible originan cambios de presión en el sistema de almacenaje bajo tierra. Por esta razón el sistema ha de estar abierto a la atmósfera a fin de que se igualen las presiones.

 De cada tanque sale un tubo de recuperación de vapor/tubo de ventilación al canal de ventilación. Como en estas tuberías hay vapores de combustible, los tubos tienen un gradiente (mínimo de 1%) para que el vapor y sus condensaciones puedan regresar al tanque.  En estas tuberías hay  que evitar inclinaciones para evitar la formación de cierres hidráulicos. El canal de ventilación está conectado al punto de llenado a fin de que vehículo cisterna pueda recuperar los vapores de combustible a medida que éste se trasvasa al tanque subterráneo. 

La tubería a emplear será de FG metálico con un Ø 2”, se deben diferenciar para cada combustible (diésel, gasolina). Esta tubería deberá estar encamisada por una tubería de PVC ESQUEMA – 40 de 3”.
Para una mejor comprensión de los ítems anteriores es necesario la siguiente explicación: 

Para evitar la contaminación del subsuelo y manto freático las tuberías de productos subterráneas, 

colocadas en terreno natural ó en trincheras, deben ser nuevas de pared simple conformar un sistema de  doble  contenimiento  entre  la  tubería  de  contenimiento  primario (interna)  y  la  tubería  de contenimiento secundario (externa), que van desde el contenedor de descarga; este sistema provee un sistema anular (intersticial) continuo para verificar la hermeticidad en la línea del producto.

Las  tuberías  deberán  ser  fabricadas  de  fierro  galvanizado  con  superficies  interior  y  exterior completamente lisas, de acuerdo a la Norma ISO-TC-17 y con coeficiente de Hazen William C=100. La presión de trabajo admisible deberá ser de 30 Kg/cm2 y la de prueba de 45 Kg/cm2. Las tolerancias en peso y espesor de los tubos deberán ajustarse a la norma ISO-R-65.

Estas tuberías serán de extremos roscados (11 hilos por pulgada) según Norma ISO-R-7.

Las cuplas o uniones tendrán una longitud mínima de acuerdo a la Norma ISO-R-50. Las longitudes de los tubos deberán ser de 6 metros.

Los extremos de las tuberías, durante el manipuleo, deberán estar protegidas con tapas cubre roscas. Los accesorios como ser: codos, uniones patentes, niples, reducciones, cupla, tees, cruces, serán también de fierro galvanizado con sus extremos compatibles con las uniones de las tuberías y en conformidad a las Normas ISO pertinentes. 

Las deflexiones de las tuberías se lograrán mediante el empleo de codos del mismo material (45 y 90 grados). 

Se rechazarán todas las piezas y tuberías que presenten exudaciones, burbujas o filtraciones cuando sean sometidas a pruebas hidráulicas y las que presenten cavidades porosas con profundidades mayores a 0.1 mm. 

Las características del material de F.G. deben ser avaladas mediante un certificado de calidad emitido en el país de origen por el fabricante ó la entidad responsable del control de calidad, certificándose éste aspecto en el Libro de Órdenes por el Supervisor de Obra.

Las llaves de paso deberán ser aptas para uso de combustible certificadas. El Supervisor debe rechazar cualquier accesorio que sea para uso de líquidos como el agua. Las llaves de paso deberán ser de aleación altamente resistente a la corrosión con rosca interna (hembra) en ambos lados. 

En cuanto a su acabado deberán presentar superficies lisas y aspecto uniforme, tanto externa como internamente, sin porosidades, rugosidades, rebabas o cualquier otro defecto de fabricación. Estas llaves de paso tipo cortina deberán ser de vástago desplazable y deberán ajustarse a las Normas UL 97 ASTM B- 62, ASTM B-584, DIN 2999 e ISO R-7. 

La rosca interna, en ambos lados de las llaves de paso de fundición de bronce tipo cortina, deberá ser compatible con la de las tuberías. 

El Contratista será el único responsable del transporte, manipuleo y almacenamiento de la tubería y sus accesorios, debiendo reemplazar antes de su utilización en obra todo aquel material que presentara daños o que no cumpla con las normas y especificaciones señaladas, sin que se le reconozca pago adicional alguno. 

Entre los materiales a emplear el Contratista debe presentar con anticipación para garantizar juntas estancas de los empalmes la pasta para sellado con teflón para combustibles. El material para sellado debe ser apropiado para aplicación en las roscas en instalaciones hidráulicas de combustibles. 

Debe contar  con  un  alto  poder  de  sellado  y  facilidad  de  desconexión  de  las  partes  unidas  para mantenimiento.

Para una mejor comprensión del ítem Nº 160 es necesario la siguiente explicación: 

La tubería de distribución podrá ser rígida o flexible. En la tubería rígida se instalaran conexiones flexibles tanto a la salida de la bomba sumergible como a la llegada de los dispensarios. En la tubería flexible la derivación a los dispensers puede ser rígida dentro del contenedor. 

El  diámetro  del  contenimiento  primario  de  la  tubería  estará  determinado  por  las  necesidades específicas del proyecto, pero en  ningún caso será menor a Ø 51 mm (Ø 2”) para tubería rígida, y de Ø 38 mm (Ø 1 1/2”) para tubería flexible. 

El contenimiento secundario de la tubería se instalara herméticamente desde el contenedor de la bomba sumergible hasta el contenedor de los dispensers, evitando en lo posible la instalación intermedia de válvulas, registros u otros accesorios que interrumpan el sistema de doble contención. 

En el caso de requerirse conexiones intermedias deben instalarse dentro de contenedores registrables para inspección.

TODAS LAS TERMINACIONES DE CONEXIÓN A LA BOMBA SUMERGIBLE Y A LOS DISPENSERS SERÁN CONECTADOS MEDIANTE VÁLVULAS DE CORTE.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.



	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por metro lineal instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por metro lineal instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 158.: PROV. E INST.  ACONDICIONADOR DE AIRE TIPO SPLIT 18000 BTU

ITEM 159.: PROV. E INST. ACONDICIONADOR DE AIRE TIPO SPLIT 9000 BTU

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de equipos de aire acondicionado tipo Split de 18000 y 9000 BTU.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de los equipos de Acondicionamiento, deberá ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los equipos deberán ser de marca conocida y poseer las siguientes características mínimas:

•
Deberán estar compuestos por sistemas separados de Baja Silueta.

•
Control remoto con display LCD.

•
Display LCD en la unidad interior.

•
Frio/Calor.

•
Ventilador de alta capacidad y bajo ruido.

•
La tensión de Alimentación debe ser 220V, 50 Hz.

•
Filtro de Aire lavable Anti bacterias y Nano Carbono.

•
Funciones Inteligentes.

•            Timer 24 h, sleep, Swing, turbo, Auto restart, Deshumidificación y Auto diagnóstico.



	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.

	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación del equipo. El ítem se medirá por pieza instalada.

	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


	ITEM 160.: PROV. E INST. EXTINTOR DE POLVO QUIMICO DE 10 KG

ITEM 161.: PROV. E INST. EXTINTOR DE POLVO QUIMICO DE 25 KG

	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de extintores de Polvo Químico de 10/25 Kg, para el Sistema de Contra Incendio, con la finalidad de contrarrestar en caso de algún incendio.



	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Los materiales, herramientas y equipos que el Contratista propone emplear en la instalación de los equipos de extintores de polvo químico, deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

La estación también contara con extintores distribuidos de la siguiente manera.

Se instalarán extintores tri-clase de polvo químico seco presurizado a razón de uno cada 2 mangueras de despacho, instalados sobre la isla del surtidor montado sobre una columna o soporte del lado opuesto al mismo.

Todos debidamente señalizados literal y simbólicamente. La cantidad y ubicación de los extintores sugeridos será:

•
Un extintor de 10 Kg., en cada isla del surtidor.
•
Un extintor de 10 Kg., en el muro o puerta de ingreso a bunquer.
•            Un extintor de 10 Kg., en administración.
•
Un extintor rodante de 25 Kg., en el área de la playa de islas.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta instalación. El ítem se medirá por pieza instalada.


	FORMA DE PAGO

	El ítem ejecutado de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado por pieza instalada al precio unitario de la propuesta aceptada.


